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  Доклад о работе Открытого процесса неофициальных 
консультаций Организации Объединенных Наций, 
учрежденного Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 54/33 для содействия проведению 
Ассамблеей ежегодного обзора событий, относящихся 
к вопросам океана, на его третьем совещании 
 
 

  Письмо сопредседателей Консультативного процесса от 20 мая 
2002 года на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

 Во исполнение резолюции 54/33 от 24 ноября 1999 года Вы в третий раз 
назначили нас сопредседателями Открытого процесса официальных консульта-
ций по вопросам Мирового океана, который был налажен с тем, чтобы содей-
ствовать эффективному и конструктивному проведению Генеральной Ассамб-
леей обзора событий, относящихся к вопросам океана, путем рассмотрения 
доклада Генерального секретаря по Мировому океану и морскому праву и вы-
несения ей на рассмотрение конкретных проблем с уделением повышенного 
внимания выявлению областей, требующих усиления координации и сотрудни-
чества на межправительственном и межучрежденческом уровнях. 

 Настоящим имеем честь препроводить Вам прилагаемый доклад о работе 
Консультативного процесса на его третьем совещании, которое проходило в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 8�15 апреля 
2002 года. 

 В этой связи следует напомнить, что с учетом предстоящей Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и в рамках подготовки к 
прениям в Генеральной Ассамблее, посвященным двадцатой годовщине откры-
тия для подписания Конвенции Организации Объединенных Наций по морско-
му праву, Генеральная Ассамблея в своей резолюции 56/12 от 28 ноября 
2001 года рекомендовала, чтобы при рассмотрении доклада Генерального сек-
ретаря о Мировом океане и морском праве на своем третьем совещании Кон-
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сультативный процесс строил свои обсуждения вокруг следующих моментов: 
a) защита и сохранение морской среды и b) наращивание потенциала, регио-
нальное сотрудничество и координация, а также комплексное хозяйствование в 
океане как важные аспекты, пронизывающие рассмотрение таких проблем Ми-
рового океана, как морская наука и передача технологий, устойчивое рыболов-
ство, деградация морской среды и безопасность судоходства. 

 Консультативный процесс предложил ряд вопросов для рассмотрения Ге-
неральной Ассамблее и согласно пункту 3(h) резолюции 54/33 и с учетом резо-
люций 56/12 и 56/13 Генеральной Ассамблеи от 28 ноября 2001 года предложил 
ряд элементов для рассмотрения Генеральной Ассамблее в связи с ее резолю-
циями по пункту, озаглавленному «Мировой океан и морское право». Разуме-
ется, что список этих элементов не является исчерпывающим при рассмотре-
нии Генеральной Ассамблеей материалов, имеющих отношение к пункту, оза-
главленному «Мировой океан и морское право». 

 Имеем честь указать на то, что нынешний год знаменует собой заверше-
ние первоначального трехлетнего периода Консультативного процесса. Позд-
нее в этом году Генеральной Ассамблее будет необходимо принять решение о 
порядке дальнейшей работы по вопросу о Мировом океане и морском праве в 
свете ее обзора эффективности и целесообразности Консультативного процес-
са. 
 

(Подпись) Туилома Нерони Слейд и Алан Симкок 
сопредседатели 
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Часть A 
  Тезисы и элементы, 

предлагаемые Генеральной 
Ассамблее 

 

  Междисциплинарные тезисы 
 

  Тезис A 
Высокая ценность и чрезвычайно важная 
роль океанов и морей мира, особенно с точки 
зрения жизненно важного вклада в дело 
устойчивого развития 

 

1. Вклад Консультативного процесса в этом году 
состоит из резолюции в ознаменование двадцатой 
годовщины открытия для подписания Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву (ЮНКЛОС). Участниками Конвенции стали 
почти все государства. Вместе с тем ее осуществле-
ние по-прежнему является чрезвычайно важным 
для устойчивого освоения и использования океанов 
и морей и, соответственно, для всего мира. 

2. Мировой океан является чрезвычайно важным 
компонентом системы жизнеобеспечения, посколь-
ку он является поставщиком товаров, услуг и энер-
гии, а также в связи с тем, что его роль в качестве 
основы безопасности, включая продовольственную 
безопасность, на национальном, региональном и 
глобальном уровнях для нынешнего и будущих по-
колений переоценить невозможно. Однако, несмот-
ря на значительный прогресс в некоторых областях, 
ресурсы и экологическое состояние океанов и мо-
рей продолжают ухудшаться во многих районах. 
Кроме того, кумулятивное воздействие многих раз-
личных видов использования может нести в себе 
угрозу непредсказуемых изменений в результате 
сложного взаимодействия природных процессов в 
экосистемах. 

3. Поэтому Генеральной Ассамблее предлагается 
особо подчеркнуть высокую ценность и чрезвычай-
но важную роль океанов и морей мира в качестве 
жизненно важного вклада в дело устойчивого раз-
вития во всех частях мира, подчеркнуть необходи-
мость в том, чтобы все государства могли играть 
роль в обеспечении того, чтобы страны мира ис-
пользовали океаны и моря устойчивым образом, и 
призвать все международное сообщество сотрудни-
чать в достижении этой цели, в том числе посредст-

вом активизации усилий в деле реализации дейст-
вующих международных соглашений и механизмов. 
 

  Тезис B 
Необходимость комплексного подхода к 
управлению океанами и морями 

 

4. Комплексный, междисциплинарный, межсек-
торальный и экосистемный подход к управлению 
ресурсами океанов согласно правовым рамкам, со-
держащимся в ЮНКЛОС и целях в главе 17 Пове-
стки дня на XXI век, является не просто желатель-
ным, но и насущно необходимым. Экономическое 
развитие, социальное развитие и охрана окружаю-
щей среды являются дополняющими друг друга 
компонентами устойчивого развития океанов и мо-
рей. 

5. Предлагается, чтобы Генеральная Ассамблея 
вновь подтвердила необходимость того, чтобы 
управление океаническими ресурсами на всех 
уровнях учитывало принципы, принятые на Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию (Рио-де-Жанейрская 
декларация по окружающей среде и развитию), что-
бы оно основывалось на самых современных науч-
ных и традиционных знаниях, доводимых до сведе-
ния всех сотрудников директивных органов, чтобы 
в нем участвовали все соответствующие заинтере-
сованные стороны, чтобы предоставлялись необхо-
димые средства для урегулирования вступающих в 
противоречие друг с другом проблем и задач, чтобы 
оно подкреплялось политической приверженностью 
на высоком уровне и было частью общей системы 
благого и эффективного управления. 

6. Эти подходы обусловливают необходимость 
детального и последовательного развития в рамках 
всевозможных соответствующих секторов. Многие 
подробные данные, касающиеся защиты и сохране-
ния морской среды, содержатся в последующих 
частях настоящего доклада. Регулярные обзоры Ге-
неральной Ассамблеи, выступающей в качестве 
глобального учреждения, обладающего компетен-
цией для проведения таких обзоров, и впредь будут 
необходимы в отношении всех аспектов сотрудни-
чества и координации в области комплексного 
управления океаническими ресурсами на всех 
уровнях. Они могут дополняться обзорами всех 
компетентных организаций, посвященными их 
вкладу в дело такого сотрудничества и координа-
ции. 
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  Тезис C 
Необходимость создания в мире потенциала 
в области комплексного управления 
океанами и морями 

 

7. Поскольку океаны и моря мира в конечном 
счете являются единой сложной системой, то для 
успешного управления ею необходимо, чтобы каж-
дое государство сыграло свою роль. Поэтому для 
всех государств важно, чтобы сотрудники дирек-
тивных органов хорошо понимали океаническую 
тематику и важность морской среды, а также обре-
ли надлежащий потенциал для получения и исполь-
зования необходимой информации и эффективного 
удовлетворения интересов государств в области 
океанов и морей. Создание потенциала государств 
должно сопровождаться мерами по расширению ос-
ведомленности и участия общественности, в том 
числе посредством проведения связанных с океани-
ческой тематикой исследований в рамках их про-
светительских систем, создания сетей практических 
работников и других заинтересованных сторон и 
устранения препятствий для благого управления на 
всех уровнях. С учетом масштабности этих задач 
существенно важную роль играет международное 
сотрудничество с участием всех сторон, включая 
государства, учреждения системы Организации 
Объединенных Наций, неправительственные орга-
низации и частный сектор, особенно на региональ-
ном уровне и посредством сетей региональных ор-
ганизаций. Такое сотрудничество должно быть свя-
зано с мобилизацией поддержки, включая рамки 
двусторонних механизмов, для развивающихся 
стран в области создания потенциала, особенно 
наименее развитых стран и малых островных раз-
вивающихся государств, обязанности которых в об-
ласти рационального использования океанических 
ресурсов зачастую являются непропорционально 
большими по сравнению с их населением. 

8. Предлагается, чтобы Генеральная Ассамблея: 

 a) подтвердила содержащийся в пункте 23 
резолюции 55/7 Генеральной Ассамблеи от 
30 октября 2000 года призыв произвести обзор при-
лагаемых усилий по созданию потенциала, а также 
выявить элементы дублирования, которых надлежит 
избегать, и пробелы, которые, возможно, понадо-
бится ликвидировать для обеспечения последова-
тельных подходов как на национальном, так и на 
региональном уровнях в целях осуществления 
ЮНКЛОС; 

 b) подчеркнула необходимость активизации 
усилий в области создания потенциала в интересах 
комплексного управления океаническими ресурса-
ми и необходимость оказания адекватной поддерж-
ки для этой цели, как это предусмотрено в 
ЮНКЛОС и Повестке дня на XXI век в интересах 
развивающихся стран, особенно наименее развитых 
стран и малых островных развивающихся госу-
дарств, с тем чтобы они могли использовать дости-
жения науки и техники для устойчивого развития и 
использования своих морских ресурсов и сведения 
к минимуму негативных последствий усиливающе-
гося давления на океанические ресурсы; 

 c) особенно в связи с рыбохозяйственным 
сектором � настоятельно призвала укреплять парт-
нерские отношения между международными фи-
нансовыми институтами, двусторонними учрежде-
ниями и другими соответствующими заинтересо-
ванными сторонами в целях предоставления разви-
вающимся странам последних знаний, опыта и фи-
нансовых ресурсов для целей налаживания устой-
чивого рыбного хозяйства; 

 d) подчеркнула необходимость того, чтобы 
государства учитывали защиту морских и прибреж-
ных районов в их политике для ключевых секторов, 
мобилизовывали ресурсы для этой цели из внут-
ренних и международных источников. 
 

  Тезис D 
Центральная роль регионального 
сотрудничества и координации 

 

9. Такие факторы, как обширность океаническо-
го пространства, экономика, которая может сло-
житься благодаря обмену и объединению ресурсов, 
и необходимость согласования подходов государств, 
деятельность которых сказывается на одних и тех 
же океанических и морских районах, подчеркивают 
центральную роль регионального сотрудничества и 
координации. 

10. Генеральной Ассамблее предлагается: 

 a) подчеркнуть важное значение региональ-
ных организаций и механизмов в области сотрудни-
чества и координации деятельности в рамках ком-
плексного управления океаническими ресурсами; 

 b) в случае существования отдельных ре-
гиональных структур для различных аспектов 
управления океаническими ресурсами, таких, как 
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охрана окружающей среды, рыбное хозяйство, су-
доходство и научные исследования, � призвать, в 
зависимости от обстоятельств, эти различные 
структуры действовать сообща в целях оптимально-
го достижения сотрудничества и координации; та-
кое сотрудничество может включать в себя регио-
нальные конференции, совместные совещания, об-
мен наблюдателями и персоналом. 
 
 

  Защита и сохранение морской среды 
 

  Комплексное управление 
океаническими ресурсами, включая 
меры, направленные на сохранение 
и защиту морской среды 

 

  Тезис E 
Данные и информация для процесса 
принятия решений в области управления 
океаническими ресурсами 

 

11. Последовательная и достоверная информация 
является одним из предварительных условий для 
эффективного, научно обоснованного процесса 
принятия решений на всех уровнях с учетом прин-
ципа осторожного подхода. 

12. Предлагается, чтобы Генеральная Ассамблея 
особо подчеркнула необходимость совершенствова-
ния систем сбора и представления данных и ин-
формации, имеющих отношение к морской среде. С 
этой целью предлагается, чтобы на глобальном 
уровне Генеральная Ассамблея предложила всем 
соответствующим учреждениям Организации Объ-
единенных Наций: 

 a) в индивидуальном порядке � рассматри-
вать их механизмы сбора информации и данных 
,имеющих отношение к морской среде, и обеспече-
ния качества этой информации с максимально воз-
можным применением всех имеющихся на регио-
нальном уровне средств; 

 b) коллективно � рассмотреть вопрос о 
том, как обеспечивать, чтобы полученная информа-
ция и данные в пределах имеющихся ресурсов да-
вали возможность получать в приемлемой степени 
последовательную, согласованную и всеобъемлю-
щую основу для принятия решений на международ-
ном уровне. 

13. Генеральной Ассамблее предлагается также 
предложить всем региональным организациям, за-

нимающимся вопросами морской среды, безопасно-
сти судоходства, рыбохозяйственной деятельности 
и морской науки, рассмотреть вопрос о том, как они 
в рамках их имеющихся ресурсов могут сделать 
так, чтобы они и их государства-члены могли зани-
маться сбором информации, необходимой для при-
нятия решений в области морской среды в рамках 
их регионов, и организовать процесс управления 
обменом имеющейся информации данных с теми, 
кто в ней нуждается, в частности, посредством ис-
пользования Интернета. Соответствующим учреж-
дениям Организации Объединенных Наций следует 
также предложить рассмотреть вопрос о том, как 
они могут способствовать удовлетворению особых 
потребностей развивающихся стран и стран с пере-
ходной экономикой. 

14. Кроме того, Генеральной Ассамблее предлага-
ется предложить государствам, имеющим возмож-
ность осуществлять спутниковое наблюдение, ока-
зывать помощь тем государствам, которые страдают 
от актов вандализма по отношению к их монито-
ринговой аппаратуре, расположенной в морских 
районах, в целях выявления тех, кто совершает та-
кие акты вандализма. 
 

  Тезис F 
Оценка морской среды на глобальном 
и региональном уровнях 

 

15. С тем чтобы дать международному сообщест-
ву возможность решать проблемы, связанные с мор-
ской средой, на всеобъемлющей, согласованной и 
последовательной основе, необходимо создать ме-
ханизм глобальной оценки морской среды, осно-
ванный на существующих программах в целях 
обеспечения регулярной, своевременной и научной 
основы для необходимых оценок состояния и тен-
денций, касающихся всех аспектов морских экоси-
стем, с учетом всех соответствующих социально-
экономических факторов. Такой механизм должен 
обеспечить всестороннее участие, и он должен ис-
пользоваться на добровольной основе государства-
ми-участниками и международными организация-
ми, а также сотрудниками директивных органов и 
всеми заинтересованными сторонами. В частности, 
оценка должна касаться тех морских районов и/или 
видов антропогенной деятельности, которые в на-
стоящее время не охватываются в достаточной сте-
пени деятельностью по оценке, а также менее изу-
ченных экосистем, общин и видов. Оценка должна 
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касаться двухаспектного механизма, состоящего из 
научной/технической оценки и стратегически ори-
ентированного доклада, основанного на этой же 
информации. 

16. Генеральной Ассамблее предлагается принять 
с удовлетворением к сведению работу Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде (ЮНЕП) в области изучения технической 
осуществимости процесса глобальной оценки мор-
ской среды. Кроме того, предлагается, чтобы Гене-
ральная Ассамблея настоятельно призвала ЮНЕП и 
Межправительственную океанографическую ко-
миссию (МОК) Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры 
(ЮНЕСКО), а также, в зависимости от обстоя-
тельств, другие органы рассмотреть далее вопрос 
об эффективной организации таких оценок морской 
среды, настоятельно призвала, чтобы эта работа 
была завершена в предложенные сроки и подчерк-
нула важность максимально возможного использо-
вания собранной информации и произведенных 
оценок в рамках существующих механизмов, осо-
бенно региональных организаций, занимающихся 
вопросами морской среды, безопасности судоходст-
ва, рыбного хозяйства и морской науки. 

17. Что касается сбора информации и обмена ею, 
то Генеральной Ассамблее предлагается предло-
жить региональным организациям, занимающимся 
вопросами морской среды, безопасности судоходст-
ва, рыбного хозяйства и морской науки, в каждом 
регионе рассмотреть вопрос о налаживании коор-
динации между программами мониторинга за мор-
ской средой их государств-членов и соответствую-
щим управлением полученных данных и информа-
ции, а также провести оценки морской среды в рам-
ках их регионов, охватывающие все ее аспекты. 

18. Генеральной Ассамблее далее предлагается 
предложить соответствующим учреждениям Орга-
низации Объединенных Наций: 

 a) коллективно подготовить руководство и 
оказать помощь по вопросу о том, как согласовать 
экологические оценки в различных регионах друг с 
другом, способствуя тем самым составлению гло-
бальных оценок (например, посредством изменения 
существующего руководства по вопросу о докладах 
о состоянии среды Группы экспертов по научных 
аспектам защиты морской среды (ГЕСАМП)); 

 b) рассмотреть вопрос о том, как они могут 
помочь в том, чтобы такие оценки способствовали 
удовлетворению особых потребностей развиваю-
щихся стран и стран с переходной экономикой. 
 

  Тезис G 
Переход от диагностики к действиям 
в области морской среды 

 

19. Проведенные оценки свидетельствуют о том, 
что морские возвышенности (т.е. отдельные возвы-
шенности, которые не поднимаются выше поверх-
ности воды) наряду с некоторыми другими подвод-
ными характеристиками характеризуются больши-
ми объемами эндемических видов (видов, которые 
не встречаются в других местах). Поэтому они 
представляют собой крупный и пока еще не оце-
ненный массив биологического разнообразия. Су-
ществует вероятность того, что деятельность чело-
века в этих районах создает опасность для фауны и 
флоры таких морских возвышенностей и других 
подводных характеристик, особенно тех, которые не 
носят миграционного характера. Такие угрозы осо-
бо подчеркивают необходимость применения осто-
рожного подхода. 

20. Генеральной Ассамблее предлагается предло-
жить Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций (ФАО), Между-
народной гидрографической организации (МГО), 
Международной морской организации (ИМО), Ме-
ждународному органу по морскому дну, секретариа-
ту Конвенции о биологическом разнообразии, Сек-
ретариату Организации Объединенных Наций (От-
дел по вопросам океана и морскому праву Управле-
ния по правовым вопросам), ЮНЕП и Всемирной 
метеорологической организации (ВМО) при помо-
щи региональных и субрегиональных рыбохозяйст-
венных органов и других организаций в регионах и 
субрегионах, где фауна и флора на морских возвы-
шенностях и некоторых других подводных районах 
может находиться под угрозой, в неотложном по-
рядке рассмотреть вопрос об учете и укреплении 
научной базы управления рисками по отношению к 
такой фауне и флоре в рамках Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по морскому праву и 
разработать предложения для этой цели относи-
тельно надлежащих мер в области управления. 

21. Нынешние мероприятия в области морских 
исследований и существующие оценки также особо 
подчеркивают уникальный и хрупкий характер и 
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богатое биологическое разнообразие экосистем во-
круг глубоководных гидротермальных источников. 

22. Генеральной Ассамблее предлагается выра-
зить удовлетворение по поводу действий нацио-
нальных правительств и региональных организаций 
(в отношении, соответственно, областей, подпа-
дающих под их юрисдикцию или компетенцию), а 
также Межправительственной океанографической 
комиссии, предпринятых в целях защиты этих эко-
систем. 

23. Кроме того, Генеральной Ассамблее предлага-
ется вновь подтвердить важность нынешней разра-
ботки Международным органом по морскому дну 
согласно статье 145 Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву рекомендаций, 
направленных на обеспечение эффективной защиты 
морской среды от вредных для нее последствий, ко-
торые могут возникать в результате деятельности в 
Районе. 

24. Генеральной Ассамблее также предлагается 
предложить ФАО, МГО, ИМО, МОК, Международ-
ному органу по морскому дну, секретариату Кон-
венции о биологическом разнообразии, Секретариа-
ту Организации Объединенных Наций (Отдел по 
вопросам океана и морскому праву, Управление по 
правовым вопросам; и Отдел по устойчивому раз-
витию, Департамент по экономическим и социаль-
ным вопросам), ЮНЕП и ВМО рассмотреть с лю-
быми другими учреждениями Организации Объе-
диненных Наций или региональными организация-
ми, которые могут быть заинтересованы в этом, во-
прос о том, какие меры в соответствии с ЮНКЛОС 
следует принять для решения приоритетных про-
блем в области морской среды, особенно тех про-
блем, которые будут выявлены в ходе будущих гло-
бальных оценок морской среды. 

25. В целях дополнения такой глобальной дея-
тельности на региональном уровне предлагается 
далее, чтобы Генеральная Ассамблея предложила, в 
случае необходимости, региональным и субрегио-
нальным организациям, которые занимаются во-
просами морской среды, безопасности судоходства, 
рыбохозяйственной деятельности и морской науки, 
рассмотреть вопрос об установлении конкретных 
региональных целей для управления морскими и 
прибрежными экосистемами комплексным образом. 
В диапазон региональных мер, которые могут быть 
рассмотрены, могут входить с учетом особых усло-

вий каждого региона такие механизмы, как системы 
морских охраняемых районов, которые уже созданы 
в некоторых регионах, защита хрупких прибрежных 
экосистем, таких, как коралловые рифы, поддержка 
традиционных морских управленческих систем и 
методов и, в случае необходимости, участие в реа-
лизации Международной инициативы по коралло-
вым рифам. 
 
 

  Международный режим 
и программы 

 

  Тезис H 
Введение в действие согласованных 
международных соглашений на глобальном 
и региональном уровнях в целях 
предотвращения и сокращения загрязнения, 
а также борьбы с ним 

 

26. Государства уже достигли многого для выпол-
нения требований Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву в области уста-
новления на глобальном и региональном уровнях 
правил, стандартов и/или рекомендуемых практиче-
ских методов и/или процедур в области предотвра-
щения и сокращения загрязнения и борьбы с ним из 
наземных источников, в результате деятельности в 
районе морского дна как в рамках Района, так и в 
пределах национальной юрисдикции, сброса отхо-
дов и загрязнения с судов и атмосферы. Тем не ме-
нее пока в силу не вступили несколько важных до-
кументов. 

27. Генеральной Ассамблее предлагается обра-
титься к государствам с призывом ввести в дейст-
вие: 

 a) приложения IV (сточные воды) и VI (ат-
мосферное загрязнение) к Международной конвен-
ции по предотвращению загрязнения с судов, изме-
ненной Протоколом к ней 1978 года 
(МАРПОЛ 73/78); 

 b) Протокол 1996 года к Лондонской кон-
венции по предотвращению загрязнения моря сбро-
сами отходов и других материалов 1972 года; 

 с) Международную конвенцию об ответст-
венности и компенсации за ущерб в связи с пере-
возкой морем опасных и вредных веществ 1996 го-
да; 
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 d) Протокол по обеспечению готовности, 
реагированию и сотрудничеству при инцидентах, 
вызывающих загрязнение опасными и вредными 
веществами 2000 года; 

 e) Международную конвенцию о контроле 
за вредными противообрастающими системами на 
судах 2001 года; 

 f) Международную конвенцию о граждан-
ской ответственности за ущерб от загрязнения бун-
керным топливом 2001 года; 

 g) Стокгольмскую конвенцию о стойких ор-
ганических загрязнителях 2001 года, �  

и согласиться на внесение принятых в 2000 году 
поправок в Протокол 1992 года к Международной 
конвенции о гражданской ответственности за ущерб 
от загрязнения нефтью 1969 года и в Протокол 
1992 года к Международной конвенции о создании 
Международного фонда для компенсации ущерба от 
загрязнения нефтью. 

28. Кроме того, было бы целесообразным, чтобы 
все заинтересованные государства стали участни-
ками различных действующих региональных со-
глашений о предотвращении и сокращении загряз-
нения морской среды и борьбы с ним. Генеральной 
Ассамблее далее предлагается призвать заинтересо-
ванные государства, которые еще не сделали этого, 
стать участниками этих соглашений. 
 

  Тезис I 
Активизация региональной деятельности 
в области предотвращения и сокращения 
загрязнения и борьбы с ним 

 

29. Деятельность на региональном уровне имеет 
особо важное значение для предотвращения и со-
кращения загрязнения из наземных источников и 
борьбы с ним. Всем государствам в соответствую-
щем регионе следует рекомендовать сотрудничать и 
выделять средства на такую деятельность. Такие 
обязательства также нуждаются в поддержке на вы-
соком политическом уровне. 

30. Генеральной Ассамблее предлагается предло-
жить органам, занимающимся осуществлением ре-
гиональных морских конвенций и планов действий, 
разработать совместные региональные задачи и 
сроки в рамках осуществления Глобальной про-
граммы действий по защите морской среды от за-
грязнения в результате осуществляемой на суше 

деятельности (ГПД), как это было предусмотрено в 
Монреале в ноябре 2001 года. В этой связи Гене-
ральной Ассамблее следует с удовлетворением от-
метить принятую в 2002 году в Антигуа конвенцию, 
которая является первым региональным соглашени-
ем, предусматривающим осуществление ГПД. 

31. С учетом значимости городских сточных вод в 
качестве одного из компонентов загрязнения из на-
земных источников Генеральной Ассамблее следует 
также предложить органам, занимающимся осуще-
ствлением региональных морских конвенций и пла-
нов действий: 

 a) оказывать их государствам-членам, в 
случае необходимости, помощь в определении ком-
понентов, направленных на учет проблемы город-
ских сточных вод в их национальных планах дейст-
вий, разработанных согласно ГПД; 

 b) стать форумом для обсуждений и заклю-
чения соглашений о порядке мобилизации государ-
ственных и частных ресурсов как на внутреннем, 
так и международном уровнях для инвестиционных 
целей в этой области; в этом контексте особую зна-
чимость могут иметь подходы, основанные на под-
держке в рамках «выплат по результатам». 

32. В целях осуществления принятой в 1999 году 
Комиссией по устойчивому развитию рекомендации 
о том, что «меры, касающиеся экологических ас-
пектов морской нефтегазопромысловой деятельно-
сти по-прежнему принимались в первую очередь на 
национальном, субрегиональном и региональном 
уровнях»1, Генеральной Ассамблее предлагается 
рекомендовать, чтобы органы, занимающиеся осу-
ществлением конвенций по региональным морям и 
планов действий в регионах, где морская нефтега-
зопромысловая промышленность развивается или 
предполагает развиваться и где программы и меры, 
касающиеся морских установок, не существуют, 
разрабатывали программы и/или меры по предот-
вращению и сокращению загрязнения с морских 
установок и борьбе с ним. Кроме того, предлагает-
ся, что Генеральная Ассамблея предлагала органам, 
занимающимся осуществлением конвенций по ре-
гиональным морям и планов действий, разрабаты-
вать такие программы и меры, с тем чтобы обеспе-

__________________ 

 1 Официальные отчеты Экономического и 
Социального Совета за 1999 год, Дополнение № 9 
(E/1999/29), глава I.С, решение 7/1, пункт 36(a). 
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чивать наличие информации и опыта в рамках этого 
процесса. 
 

  Тезис J 
Разработка новых международных 
соглашений и руководства на глобальном 
уровне в целях предотвращения и 
сокращения загрязнения морской среды и 
борьбы с ним 

 

33. Меры по предотвращению и сокращению за-
грязнения морской среды и борьбы с ним с судов 
наиболее целесообразно принимать на глобальном 
уровне. 

34. Генеральной Ассамблее предлагается выра-
зить удовлетворение по поводу прогресса на пере-
говорах относительно международной конвенции о 
контролировании судовых балластных вод и осад-
ков и управлении ими и настоятельно призвать Ме-
ждународную морскую организацию завершить эти 
переговоры в установленные сроки. 

35. Кроме того, Генеральной Ассамблее предлага-
ется предложить Международной морской органи-
зации рассмотреть вопрос о содействии постепен-
ному списанию однокорпусных судов, перевозящих 
нефть и опасные вещества крупными партиями. 

36. Как и в случае развития региональной регла-
ментации функционирования нефтегазопромысло-
вых установок, также важно обеспечить разработку 
надлежащих национальных и региональных планов 
реагирования на чрезвычайные ситуации, угро-
жающие морской среде в случае аварий на таких 
морских установках. 

37. В целях содействия разработке таких нацио-
нальных и региональных планов Генеральной Ас-
самблее предлагается предложить ИМО, ЮНЕП и 
ВМО выступить с инициативой, в осуществлении 
которой будут участвовать соответствующие регио-
нальные организации, а также нефтегазопромысло-
вый сектор, в целях разработки руководства отно-
сительно передового экологического опыта в 
области предотвращения загрязнения в результате 
аварий на морских установках и борьбы с ним, а 
также смягчения последствий таких аварий. 
 

  Тезис K 
Учет политики в рыбохозяйственной 
области и сохранение биологического 
разнообразия в качестве одного из аспектов 
комплексного управления океаническими 
ресурсами 

 

38. Как подчеркнула Генеральная Ассамблея, про-
блемы океанического пространства тесно взаимо-
связаны и нуждаются в рассмотрении в рамках ком-
плексного, междисциплинарного и межсектораль-
ного подхода. 

39. В целях применения настоящего подхода к 
рыбному хозяйству Генеральной Ассамблее предла-
гается предложить каждому из соответствующих 
рыбохозяйственных органов, включая региональ-
ные рыбохозяйственные организации и региональ-
ные рыбохозяйственные механизмы, провести об-
зор, касающийся последствий их деятельности для 
экосистемного подхода к управления океанически-
ми ресурсами, и предложить ФАО содействовать 
таким обзорам, проводимым соответствующими ре-
гиональными рыбохозяйственными организациями, 
которые она поддерживает. 

40. Кроме того, Генеральной Ассамблее предлага-
ется предложить каждому соответствующему рыбо-
хозяйственному органу, наделенному функциями в 
области управления рыболовством в открытом море 
согласно статье 118 ЮНКЛОС и/или, в зависимости 
от обстоятельств, Соглашению об осуществлении 
положений Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву, касающихся сохранения 
трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими (Соглашение 
по рыбным запасам 1995 года), рассмотреть вопрос 
о совершенствовании режима всех аспектов управ-
ления рыболовством в их районах с учетом экоси-
стемного подхода, а также вопрос о содействии вы-
полнению их обязательств государствами-
участниками в отношении управления в рамках их 
национальной юрисдикции согласно Конвенции о 
биологическом разнообразии и обязательств со-
гласно Джакартскому мандату, а также предложить 
ФАО содействовать такому рассмотрению в таких 
рыбохозяйственных соответствующих региональ-
ных организациях, которые она поддерживает. 
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41. Кроме того, Генеральной Ассамблее предлага-
ется призвать все те государства, которые ведут 
рыбный промысел в открытом море в районах, в ко-
торых нет региональных рыбохозяйственных орга-
низаций или механизмов, отвечающих за управле-
ние таким рыбным промыслом, разрабатывать со-
глашения или механизмы относительно эффектив-
ного осуществления Части VII ЮНКЛОС и, в при-
менимых случаях, Соглашения по рыбным запасам 
1995 года и для этой цели предложить ФАО и дру-
гим соответствующим организациям, в случае не-
обходимости, оказывать содействие таким перего-
ворам. 
 
 

  Осуществление 
 

  Тезис L 
Совершенствование процесса осуществления 

 

42. Одни лишь международные соглашения и про-
граммы действий не улучшат состояние морской 
среды. Существенно важно, чтобы они осуществля-
лись и выполнялись с учетом поставленных в них 
целей. Однако в этом отношении существует раз-
рыв: необходимо проявлять бόльшую привержен-
ность делу выполнения этой сложной задачи. Необ-
ходимо также повысить уровень транспарентности 
в том, что касается достигнутого уровня осуществ-
ления и обеспечения выполнения. 

43. Генеральной Ассамблее предлагается очень 
сильно подчеркнуть существенно важную необхо-
димость совершенствования процесса выполнения 
как обязательных, так и необязательных документов 
и в отношении всех международных организаций 
рассмотреть вопрос о том, как они могут способст-
вовать такому осуществлению. При оказании такой 
помощи за пример можно взять работу ИМО в об-
ласти оказания помощи государствам флага в вы-
полнении обязательств по ЮНКЛОС, и она должна 
включать в себя следующее: 

 a) подготовку и публикацию результатов 
периодических оценок прогресса; 

 b) в зависимости от обстоятельств, подго-
товку персонала из развивающихся стран по вопро-
су о методах обеспечения исполнения; 

 c) в случае необходимости, проведение тех-
нического сотрудничества и оказание финансовой 
помощи. 

44. Генеральной Ассамблее также предлагается 
предложить ИМО в отношении ее конвенций и про-
токолов и всем международным организациям, ко-
торые поддерживают международные соглашения в 
их регионах, создать соответствующие системы 
оценки уровня выполнения требований, предусмот-
ренных в этих конвенциях, протоколах и соглаше-
ниях.  

45. Генеральной Ассамблее далее предлагается 
предложить Генеральному секретарю и тем регио-
нальным организациям, которые могут сделать это, 
изучить возможности сбора данных о степени вы-
полнения и соблюдения таких глобальных и регио-
нальных соглашений, которые были собраны в рам-
ках механизма сотрудничества с государствами 
и/или региональными организациями. 

46. Меры по предотвращению и сокращению за-
грязнения, а также борьбе с ним не могут всегда 
предотвращать загрязнение в результате аварий. В 
ходе осуществления соглашений о сотрудничестве в 
области предотвращения загрязнения с судов в слу-
чае чрезвычайных ситуаций возникают трудности, 
связанные с отсутствием планов на случай чрезвы-
чайных обстоятельств и соответствующего обору-
дования и снаряжения в различных государствах. 

47. Поэтому Генеральной Ассамблее предлагается 
предложить ИМО сотрудничать с другими соответ-
ствующими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций и международными финансовыми 
институтами и донорами в деле проведения обзора 
программ поддержки регионального совместного 
потенциала в целях планирования мер реагирования 
на чрезвычайные ситуации и подготовки персонала 
для работы в таких чрезвычайных ситуациях, пред-
принимать инициативы по развитию такого потен-
циала в районах, где отсутствуют региональные ме-
ханизмы сотрудничества, а также помогать разви-
вающимся странам развивать их национальный по-
тенциал в этой области. 
 

  Тезис M 
Обеспечение сотрудничества и координация 
между международными организациями 

 

48. ЮНКЛОС подтверждается, что «проблемы 
морского пространства тесно взаимосвязаны и их 
необходимо рассматривать как единое целое». По-
скольку эти проблемы касаются многих областей, в 
процесс их решения неизбежно вовлечены многие 
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международные учреждения. Что касается особенно 
глобального уровня, то сотрудничество и координа-
ция необходимы в качестве приоритета для осуще-
ствления эффективной междисциплинарной и меж-
секторальной деятельности. По мере усиления ак-
цента на осуществлении еще более усиливается не-
обходимость эффективного сотрудничества и коор-
динации деятельности исполнительных органов. 
Эта координационная роль была взята в 1993 году 
на себя Подкомитетом по океанам и прибрежным 
районам (ПОПР) Административного комитета по 
координации (АКК), однако этот орган был упразд-
нен с 1 января 2002 года. Поэтому существенно 
важно создать новый координационный механизм 
для решения вопросов, касающихся океанов и мо-
рей, согласно новым механизмам, разрабатываемым 
системой Организации Объединенных Наций. 

49. Генеральной Ассамблее предлагается предло-
жить Генеральному секретарю, который является 
председателем Совета старших должностных лиц, 
отвечающих за координацию в системе Организа-
ции Объединенных Наций, рассмотреть вопрос о 
создании нового координационного механизма для 
решения вопросов, касающихся океанов и морей, с 
учетом решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию в этой связи и ре-
комендовать, чтобы этот новый механизм был 
транспарентным, эффективным и отвечал постав-
ленным требованиям, а также основывался на сле-
дующих подходах: 

 а) новый механизм должен в качестве клю-
чевого элемента включать в себя все департаменты, 
фонды, программы и учреждения Организации 
Объединенных Наций и международные финансо-
вые учреждения, которые на регулярной основе за-
нимаются решением вопросов, касающихся океанов 
и морей; другие члены системы Организации Объе-
диненных Наций должны иметь возможность при-
нимать участие, когда это желательно; новый меха-
низм должен реагировать на сохраняющуюся по-
требность и должен обладать такими чертами, как 
преемственность, регулярность и подотчетность; 

 b) новый механизм должен быть создан та-
ким образом, чтобы устанавливать четкий мандат и 
продемонстрировать приверженность делу сотруд-
ничества и координации с основными участвующи-
ми учреждениями на самом высоком уровне; 

 с) новый механизм должен иметь возмож-
ность функционировать на двух следующих уров-
нях: 

 i) через посредство регулярных обзоров 
вопросов, касающихся океанов и морей, кото-
рые сопряжены с несколькими основными 
участвующими учреждениями, и обзоров ман-
датов и планов работы основных участвующих 
учреждений, с тем чтобы устранить пробелы, 
несоответствия и ненужные элементы дубли-
рования; такие обзоры должны быть также на-
правлены на выявление новых возникающих 
проблем и определение способов их решения; 
такие обзоры нуждаются в адекватной под-
держке; издержки, касающиеся такой под-
держки, должны компенсироваться за счет по-
ступлений, полученных в результате совер-
шенствования сотрудничества и координации; 

 ii) посредством учреждения специальной 
целевой группы для выполнения, в случае не-
обходимости, тематических задач; такая целе-
вая группа должна отчитываться перед новым 
координационным механизмом; с учетом пла-
новых и бюджетных циклов учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций и их согласо-
вания такая целевая группа может быть наде-
лена полномочием управлять совместными 
действиями; 

 d) в рамках процесса совершенствования 
координации, как это рекомендуется Генеральной 
Ассамблеей в пункте 49 ее резолюции 56/12, для 
обеспечения сотрудничества и координации в об-
ласти решения вопросов, касающихся океанов и 
морей, каждый член системы Организации Объеди-
ненных Наций, занимающийся решением таких во-
просов, должен назначить координатора по реше-
нию этих вопросов; информация об этих координа-
торах должна быть свободно доступна как в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, так и 
за ее пределами; 

 е) этот механизм должен установить связи с 
региональными организациями, в том числе с теми 
организациями, которые занимаются вопросами 
финансирования в целях развития, управления рыб-
ным хозяйством, морской науки, судоходства и ох-
раны морской среды; 

 f) деятельность этого механизма должна 
быть транспарентной благодаря, в частности, сво-
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бодному освещению вопросов, которые он рассмат-
ривает, и итогов этого рассмотрения. 

50. Кроме того, Генеральной Ассамблее предлага-
ется рекомендовать каждому государству и, в зави-
симости от обстоятельств, каждой региональной 
экономической организации сотрудничества назна-
чить координатора для координации и сотрудниче-
ства по вопросам, касающимся океанов и морей, и 
обеспечивать, чтобы Секретариат Организации 
Объединенных Наций располагал этой информаци-
ей, которую он мог бы распространять так же, как и 
информацию о координаторах в рамках системы 
Организации Объединенных Наций. 
 
 

Часть В 
Подготовленное 
сопредседателями резюме 
обсуждений 

 

  Пункт 1 повестки дня 
Открытие совещания 

 
 

1. Обсуждения на первом и втором пленарном 
заседаниях третьего совещания Открытого процес-
са неофициальных консультаций Организации 
Объединенных Наций, учрежденного Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 54/33 для содействия 
проведению Ассамблеей ежегодного обзора собы-
тий, относящихся к вопросам океана, строились на 
основе резолюций Генеральной Ассамблеи 54/33, 
56/12 и 56/13, материалов к ежегодному докладу 
Генерального секретаря о Мировом океане и мор-
ском праве, а также других документов, имевшихся 
в распоряжении совещания, в том числе письмен-
ных материалов, представленных государствами и 
международными организациями. 

2. Общий правовой базой для проводившихся 
обсуждений служили Конвенция Организации Объ-
единенных Наций по морскому праву от 10 декабря 
1982 года (ЮНКЛОС) и два исполнительных со-
глашения к ней2, тогда как глава 17 Повестки дня на 
XXI век служила программой действий в деле ус-
тойчивого освоения Мирового океана, как было 
__________________ 

 2 Соглашение об осуществлении Части XI Конвенции и 
Соглашение об осуществлении положений 
Конвенции, которые касаются сохранения 
трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими. 

подчеркнуто в решении 7/1, принятом Комиссией 
по устойчивому развитию в 1999 году на ее седьмой 
сессии. 

3. Совещание открыл сопредседатель совещания 
г-н Алан Симкок (Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии), который объя-
вил минуту молчания в связи с кончиной Элизабет 
Манн Боргезе, посвятившей свою жизнь тому, что-
бы сделать отношения человечества с Мировым 
океаном более плодотворными, и активно участво-
вавшей в работе Консультативного процесса на его 
первых двух совещаниях. 

4. Обсуждения были открыты от имени Гене-
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций заместителем Генерального секретаря по 
правовым вопросам, Юрисконсультом г-ном Хан-
сом Кореллом и директором Отдела по устойчивому 
развитию г-жой Джоан ДиСано, которая представ-
ляла Департамент по экономическим и социальным 
вопросам в отсутствие заместителя Генерального 
секретаря по экономическим и социальным вопро-
сам г-на Нитина Десая. 

5. В своем вступительном заявлении г-н Корелл 
отметил, что 2002 год знаменателен для морской 
проблематики: на него приходится двадцатая го-
довщина открытия ЮНКЛОС для подписания и де-
сятая годовщина принятия Повестки дня на XXI век 
(программа действий Организации Объединенных 
Наций, утвержденная на Конференции Организация 
Объединенных Наций по окружающей среде и раз-
витию (ЮНСЕД)), в главе 17 которой излагается 
программа действий в отношении устойчивого ос-
воения океанов, морей и побережий земного шара. 
Он отметил, что, несмотря на крупные достижения, 
для многих членов сообщества наций потенциал 
Мирового океана и его ресурсов остается нереали-
зованным и что, несмотря на разработку множества 
нормативных документов и хозяйственных инстру-
ментов, правильно поставленное хозяйствование в 
Мировом океане еще далеко не стало реальностью 
ни на национальном, ни на региональном, ни на 
общемировом уровне. В этой связи он подчеркнул, 
что меры, которые предлагаются для преодоления 
трудностей, выявленных в прошлом, в большинстве 
случаев уже заложены в ЮНКЛОС и Повестку дня 
на XXI век. 

6. В своем выступлении г-н Корелл далее указал 
на важность международного сотрудничества и 
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подчеркнул тот факт, что обязанность к «междуна-
родному сотрудничеству», в том числе региональ-
ному сотрудничеству, четко предусматривается как 
по договорному праву в лице ЮНКЛОС, так и по 
диспозитивному праву в лице Повестки дня на 
XXI век. Признавая, что достижения в области ме-
ждународного сотрудничества на сегодняшний день 
вполне впечатляющи, он высказал мысль о том, что 
в дальнейшем следует заниматься упрочением 
имеющихся инструментов международного сотруд-
ничества, их развитием и их пополнением в интере-
сах преодоления выявляемых пробелов. 

7. Касаясь вопроса о межучрежденческой коор-
динации, г-н Корелл отметил, что поиск новых 
идей, подходов или механизмов в отношении такой 
координации стал настоятельной необходимостью, 
поскольку по решению Координационного совета 
старших руководителей системы Организации Объ-
единенных Наций (КССР) (преемник Администра-
тивный комитета по координации) с декабря 
2001 года перестал существовать Подкомитет по 
океанам и прибрежным районам. Совет решил отка-
заться от концепции постоянных вспомогательных 
органов с заранее расписанным графиком совеща-
ний и жесткими требованиями в отношении отчет-
ности, а вместо этого активнее опираться на разо-
вые координационные механизмы, оговоренные 
конкретными сроками и задачами. Г-н Корелл отме-
тил, что необходимо изучить действенность такого 
рода механизмов применительно к Мировому океа-
ну, учитывая взаимосвязанность его проблем и не-
обходимость рассматривать их в целом. 

8. Оратор выразил мысль о том, что межучреж-
денческая координация облегчится, если в каждом 
учреждении будет назначена координационная ин-
станция, отвечающая за вопросы Мирового океана 
и морского права. Можно изучить возможность 
привлечения нью-йоркских представительств этих 
учреждений к усилению координации в вопросах 
океана. Он также высказал мысль о том, что КССР 
мог бы развернуть анализ мандатов и планов рабо-
ты департаментов, фондов, программ и учреждений 
системы Организации Объединенных Наций в об-
ласти Мирового океана и морского права на пред-
мет устранения моментов дублирования, наметки 
работы на важных направлениях, где она сейчас в 
настоящее время не ведется, и упразднения меро-
приятий, уже не отвечающих искомой цели. 

9. В заключение своего выступления оратор, ка-
саясь вопросов координации и сотрудничества, 
подчеркнул важность координации вопросов океана 
на национальном уровне. 

10. Г-жа ДиСано, выступая от имени заместителя 
Генерального секретаря по экономическим и соци-
альным вопросам г-на Нитина Десая, сослалась на 
предстоящее проведение в Йоханнесбурге (Южная 
Африка) Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию. На ней будет рассмотрен 
прогресс, достигнутый в деле осуществления про-
граммы действий, принятой на ЮНСЕД, состояв-
шейся 10 лет назад в Рио-де-Жанейро. 

11. Она отметила, что на состоявшейся недавно 
третьей сессии Подготовительного комитета Встре-
чи участники выказали значительный интерес к 
проблемам, имеющим отношение к Мировому 
океану. Проделана значительная работа над тем, 
чтобы отвести океанам, побережьям и островам бо-
лее заметное, с политической точки зрения, место в 
процессе подготовки к Встрече и на самой Встрече: 
обсуждены вопросы, касающиеся наращивания по-
тенциала, устойчивого использования и сохранения 
морских живых ресурсов, загрязнения моря, защи-
ты прибрежных зон и морских экосистем и управ-
ления ими, мореведения и необходимости совер-
шенствовать координацию и сотрудничество между 
правительствами и международными и региональ-
ными организациями. Она отметила, что столь 
большое внимание к океанской проблематике в 
рамках подготовки к Встрече говорит, видимо, о 
плодотворности работы, проделанной на различных 
подготовительных мероприятиях, устраивавшихся 
правительствами и учреждениями Организации 
Объединенных Наций, в частности на Глобальной 
конференции по океанам и прибрежным районам в 
рамках «Рио+10», которая проходила в декабре 
2001 года в штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже. 

12. Г-жа ДиСано назвала и другие важные сове-
щания, которые проводились в последнее время и 
материалы которых поступили в распоряжение 
Подготовительного комитета Встречи: первое Меж-
правительственное совещание по обзору хода осу-
ществления Глобальной программы действий по 
защите морской среды от загрязнения в результате 
осуществляемой на суше деятельности, организо-
ванное ЮНЕП в ноябре 2001 года в Монреале, и 
Рейкьявикскую конференцию по ответственному 
рыболовству в морской экосистеме, которая совме-
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стно устраивалась в октябре 2001 года Исландией, 
Норвегией и ФАО. Вкладом в подготовку к Встрече 
стали также ежегодные совещания конвенций и 
планов действий по региональным морям под эги-
дой ЮНЕП и текущая работа соответствующих ор-
ганизаций системы Организации Объединенных 
Наций. Выступающая добавила, что, поскольку 
третье совещание Консультативного процесса про-
ходит в период между двумя последними и крити-
чески важными сессиями Подготовительного коми-
тета Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию, оно открывает возможность 
для того, чтобы оказать Встрече полезное содейст-
вие и дать ей совет относительно весьма важных и 
многоплановых вопросов. 

13. Касаясь вопроса о межучрежденческой коор-
динации и сотрудничестве в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций, г-жа ДиСано заяви-
ла, что Департамент по экономическим и социаль-
ным вопросам и Комиссия по устойчивому разви-
тию придают большое значение механизмам, поя-
вившимся благодаря ПОПР, который был учрежден 
с целью координировать межучрежденческую дея-
тельность, имеющую отношение к океанам и побе-
режьям, и курировать вопросы осуществления гла-
вы 17 Повестки дня на XXI век. Однако она отме-
тила, что вспомогательные органы АКК были уп-
разднены, а членам ПОПР и других межучрежден-
ческих комитетов было настоятельно предложено 
изучить вопрос о том, каким образом организовать 
межучрежденческое сотрудничество на основе ра-
зовых механизмов, оговоренных конкретными сро-
ками и задачами, и других инструментов обмена 
информацией3. 

14. Сопредседатель совещания г-н Симкок указал, 
что обсуждения на третьем совещании Консульта-
тивного процесса будут проходить на фоне работы 
по подготовке к Всемирной встрече на высшем 
уровне по устойчивому развитию и что имеется оп-
ределенный параллелизм между этими двумя про-
цессами, один из которых увенчается проведением 

__________________ 

 3 С полным текстом (на английском языке) 
выступлений заместителя Генерального секретаря по 
правовым вопросам � Юрисконсульта и директора 
Отдела по устойчивому развитию, представлявшей 
Департамент по экономическим и социальным 
вопросам, можно ознакомиться на веб-сайте Отдела 
по вопросам океана и морскому праву: 
www.un.org/Depts/los. 

прений и принятием резолюции на Генеральной Ас-
самблее, а второй � проведением Всемирной 
встречи. Кроме того, он отметил, что в свете по-
следних событий обсуждение вопросов межучреж-
денческой кооперации и сотрудничества будет осо-
бенно трудной задачей. 

15. Сопредседатель совещания посол Туилома Не-
рони Слейд (Самоа) подчеркнул, что ряду разви-
вающихся государств недостает возможностей для 
осуществления Конвенции. Он также выразил на-
дежду на то, что обсуждение вопросов сотрудниче-
ства и координации позволит четко определить на-
правления будущей деятельности. 
 
 

  Пункт 2 повестки дня 
Утверждение формы совещания 
и повестки дня 

 
 

16. Сопредседатель совещания г-н Симкок внес на 
рассмотрение предложения сопредседателей в от-
ношении формы и аннотированной повестки дня 
третьего совещания (A/AC.259/L.3). С учетом ре-
зультатов неофициальных консультаций, которые 
состоялись перед совещанием4, он предложил со-
вещанию утвердить его форму и аннотированную 
повестку дня. После этого участники совещания 
консенсусом утвердили форму совещания и анно-
тированную повестку дня (A/AC.259/5). 
 
 

  Пункт 3 повестки дня 
Обмен мнениями по волнующим 
проблемам и необходимым мерам 

 
 

  Консультативный процесс 
 

17. Многими делегациями подчеркивались абсо-
лютная важность того, чтобы Процесс действовал в 
установленных ЮНКЛОС рамках, а также большое 
значение полного осуществления ЮНКЛОС и необ-
ходимость сохранения ее целостности. 

18. В этой связи одна из делегаций вновь изложи-
ла свою позицию и подход в отношении неофици-
ального Консультативного процесса в целом, а 
именно то обстоятельство, что международно-
правовые акты, включая конвенции, обязательны 

__________________ 

 4 Один раунд неофициальных консультаций состоялся 
15 февраля 2002 года. 
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только для их участников и не затрагивают права и 
обязанности не участвующих в этих актах сторон. 

19. Рядом делегаций была подчеркнута важность 
эффективного использования времени, отказа от 
общих слов и повторения предыдущих заявлений. 
Они призвали к целенаправленному обсуждению 
поставленных вопросов и выработке конкретных 
рекомендаций. 

20. Некоторые делегации обратили внимание на 
отсутствие в повестке дня пункта, посвященного 
анализу Консультативного процесса, и указали в 
связи с этим, что в резолюции 54/33 Генеральная 
Ассамблея постановила «проанализировать эффек-
тивность и полезность консультативного процесса 
на своей пятьдесят седьмой сессии». По мнению 
этих делегаций, замечания в отношении перспектив 
Процесса могли бы значительно помочь Генераль-
ной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии, ко-
гда она будет выполнять этот анализ и выносить 
решение относительно перспектив Процесса. 

21. Несмотря на отсутствие в повестке дня подоб-
ного пункта, во многих заявлениях содержались 
элементы оценки Консультативного процесса, при-
чем подавляющее большинство делегаций отмечало 
его полезность. В частности, ими было заявлено, 
что Процесс внес свежую струю в обсуждение Ге-
неральной Ассамблеей вопросов Мирового океана и 
морского права, сделав это обсуждение более сфо-
кусированным и актуальным. По их мнению, Про-
цесс достиг своей цели, которая состоит в том, что-
бы содействовать эффективному и конструктивному 
проведению Генеральной Ассамблеей углубленного 
ежегодного обзора событий, относящихся к вопро-
сам океана. Эти делегации отметили также, что на 
ценность работы Процесса указывают не только 
расширение и углубление прений на Генеральной 
Ассамблее по пункту «Мировой океан и морское 
право», но и обогащение содержания резолюций 
Ассамблеи по этому пункту. 

22. Некоторые делегации констатировали, что 
Процесс является единственным форумом, на кото-
ром целостно рассматриваются и обсуждаются мно-
гочисленные аспекты океанской проблематики, и 
что он обеспечивает существенный вклад в позна-
ние Мирового океана, высвечивая направления для 
общих действий. 

23. В то же время было отмечено, что еще имеют-
ся возможности для совершенствования и усиления 

как основных, так и процедурных  аспектов функ-
ционирования Процесса в интересах достижения 
более оптимальных результатов. В числе конкрет-
ных предложений прозвучало упоминание о том, 
что различные региональные механизмы сотрудни-
чества и соглашения по вопросам океанов и сохра-
нения морских ресурсов должны вносить свой 
вклад в проводимые в рамках Процесса предметные 
обсуждения и участвовать в осуществлении резуль-
татов этих обсуждений. Была упомянута также не-
обходимость вовлечения в Процесс государств, не 
имеющих выхода к морю, с учетом их особых усло-
вий и потребностей. Кроме того, было высказано 
предложение о том, чтобы одним из постоянных 
пунктов в повестке дня Консультативного процесса 
стало рассмотрение прогресса в отношении вопро-
сов, обсуждавшихся на предыдущих совещаниях. 

24. Европейский союз (ЕС) высказал предложение 
о том, чтобы не допустить заорганизованности или 
бюрократизации Процесса. Ему следует сохранить 
свой неофициальный, гибкий характер и продол-
жать поиск оптимальных путей и средств, позво-
ляющих целостно заниматься правовыми, полити-
ческими, экономическими, социальными и экологи-
ческими аспектами морской проблематики. Кон-
сультативному процессу следует сосредоточиться 
на выявлении областей, в которых координацию и 
сотрудничество в рамках системы Организации 
Объединенных Наций нужно усилить, и на выясне-
нии того, как добиться конкретных улучшений, на 
предмет вынесения на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи конкретных предложений. Процесс не 
должен иметь постоянный характер. Генеральная 
Ассамблея может продлить его на установленный 
срок, а проанализировав его эффективность по ис-
течении этого срока � вынести решение о его про-
длении с тем же или измененным кругом ведения. 
Следует сохранить увязку между докладом Гене-
рального секретаря, обсуждениями в рамках Про-
цесса и прениями на Генеральной Ассамблее. Для 
этого требуется обратная связь. Генеральному сек-
ретарю следует информировать участников Процес-
са о том, что сделано по рекомендациям последне-
го, в частности по тем, которые нашли отражение в 
резолюциях Генеральной Ассамблеи. 

25. Одна из делегаций заявила, что сам Процесс 
не полномочен заниматься самооценкой и что важ-
но не предрешать исхода его анализа Генеральной 
Ассамблеей. Однако другая делегация отметила, 
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что, хотя Консультативный процесс не может сам 
себя оценить, на третьем совещании можно выне-
сти в адрес Генеральной Ассамблеи надлежащие 
рекомендации в отношении его эффективности и 
действенности. 
 

  Консультативный процесс и Всемирная 
встреча на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

 

26. Ряд делегаций обратился к вопросу о взаимо-
отношениях и необходимости координации между 
Консультативным процессом и Всемирной встречей 
на высшем уровне по устойчивому развитию, кото-
рая должна состояться в Йоханнесбурге. Они отме-
тили, что оба основных момента, рассматриваемых 
на третьем совещании Процесса (защита и сохране-
ние морской среды; наращивание потенциала, ре-
гиональное сотрудничество и координация, а также 
комплексное хозяйствование в океане), имеют от-
ношение к работе Всемирной встречи и совещани-
ям по подготовке к ней и что на третьей сессии 
Подготовительного комитета Встречи уже имелась 
возможность изложить инициативы, высвечиваю-
щие планируемые мероприятия по морской пробле-
матике. Эти делегации высказались за то, чтобы по-
стараться на третьем совещании Процесса внести 
вклад в обсуждения, которые состоятся на Всемир-
ной встрече, в частности предложив вниманию уча-
ствующих в ней делегаций сделанные выводы, и за 
то, чтобы Встреча стала стимулом к наращиванию 
потенциала, сотрудничеству и координации, в част-
ности на региональном уровне, для обеспечения 
комплексного хозяйствования в Мировом океане. 
 

  Осуществление ЮНКЛОС, смежных 
соглашений и связанных с ними 
международных актов 

 

27. Делегациями отмечалось, что третье совеща-
ние Процесса проходит в год десятилетнего юбилея 
открытия ЮНКЛОС для подписания, и подчеркива-
лось, что различные виды морепользования, долж-
ны сообразовываться с установленным Конвенцией 
правовым режимом, а также с целями и программа-
ми, предусмотренными в главе 17 Повестки дня на 
XXI век, и что необходимо сохранять целостность 
Конвенции. 

28. В этой связи представительница Соединенных 
Штатов Америки, не являющихся участником Кон-
венции, заявила, что ее правительство признает по-

ложения Конвенции, касающиеся традиционных 
видов морепользования, как отражающие дейст-
вующие нормы международного обычного права и 
практики и что нынешняя администрация поддер-
живает присоединение Соединенных Штатов к это-
му документу. 
 

  Доклад Генерального секретаря 
 

29. Делегации выразили признательность Гене-
ральному секретарю и Отделу по вопросам океана и 
морскому праву за превосходный, всеобъемлющий 
доклад о Мировом океане и морском праве, а также 
за приложенные ими усилия к тому, чтобы предос-
тавить в распоряжение делегаций неофициальную 
версию доклада на английском языке, несмотря на 
сложности, обусловленные переносом сроков 
третьего совещания Консультативного процесса. 
Они отметили широту доклада и развернутое изло-
жение последних событий в морской области, а 
также полезную информацию, приводимую в при-
ложениях. Они выказали особый интерес к доку-
менту Южнотихоокеанской комиссии по приклад-
ным наукам о Земле (СОПАК) под названием 
«Морская проблематика в Тихоокеанском регионе в 
2001 году: инициативы и приоритеты» и положи-
тельно отметили его включение в доклад.  

30. С другой стороны, рядом делегаций был с со-
жалением отмечен тот факт, что доклад Генерально-
го секретаря поступил не на всех официальных 
языках и что он не представлен своевременно в 
окончательной типографской форме. Они подчерк-
нули неприемлемость подобной ситуации, посколь-
ку она создает серьезные трудности для работы де-
легаций, не пользующихся английским языком, и 
ставит их в весьма невыгодное положение. Они 
просили не допускать повторения подобной ситуа-
ции в будущем. 

31. Представитель ЕС вынес ряд дополнительных 
конкретных замечаний и предложений по докладу, 
просив, в частности, воспроизводить содержавшие-
ся в предыдущих докладах приложения с информа-
цией о состоянии ЮНКЛОС и исполнительных со-
глашений к нему, о заявляемых государствами мор-
ских пространствах и о договорах, заключенных 
под эгидой ЮНЕП, а также включить в доклад до-
полнительную информацию с описанием морских 
договоров, заключаемых под эгидой других между-
народных организаций, например ФАО или ИМО. 
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32. Касаясь взаимоувязки доклада, обсуждений в 
рамках Консультативного процесса и прений на Ге-
неральной Ассамблее, которые завершаются приня-
тием «сводной» резолюции по Мировому океану и 
морскому праву, и стремясь избежать повторов в 
ежегодной резолюции, ЕС предложил отразить 
свершения, достигнутые в области Мирового океа-
на и морского права, в рамочной резолюции, так 
чтобы в ежегодных резолюциях отражались только 
последние события. 

33. Один из представителей прокомментировал 
некоторые конкретные вопросы, поднимаемые в 
докладе. Ссылаясь на подраздел «Доступ к морю и 
от него для развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю, и свобода транзита», он заявил, что 
его правительство против такого подхода, когда 
стране, не имеющей своего выхода к морю, для дос-
тупа к морю безоговорочно рекомендуется крат-
чайший путь: подобный подход чреват игнорирова-
нием нерешенных проблем, имеющихся в том или 
ином регионе, а в некоторых обстоятельствах может 
оказаться нереальным в силу географических или 
социально-экономических факторов. Касаясь под-
раздела «Подводное культурное наследие», он ука-
зал, что его правительство рассматривает такое на-
следие в качестве природного ресурса и в связи с 
этим проголосовало против принятия в ноябре 
2001 года Конвенции ЮНЕСКО об охране подвод-
ного культурного наследия. 

34. Представитель Межправительственной океа-
нографической комиссии ЮНЕСКО остановился на 
материалах, представленных МОК к докладу Гене-
рального секретаря о Мировом океане и морском 
праве, и указал, что в них приводится полезная ин-
формация о значительной работе, проделываемой 
всей системой Организации Объединенных Наций 
применительно к морской проблематике, и о ресур-
сах, выделяемых системой в этом отношении. 
Предлагая усовершенствовать применяемый под-
ход, он отметил, что доклад является превосходным 
сводным документом, но в то же время составляет-
ся как бы постфактум, после того как все учрежде-
ния и программы представили свои доклады. По-
этому в нем упускается элемент комплексного под-
хода, при котором высвечивалась бы интерактив-
ность тех разнообразных видов использования 
океанов и побережий, которые находятся в ведении 
различных учреждений и программ, и не рассмат-
риваются межсекторальные вопросы, например 

проблемы взаимоотношений между транспортом и 
рыболовством, рыболовством и защитой сред оби-
тания, загрязнением с суши, рыболовством и мор-
ской средой. Представитель МОК высказал мысль о 
необходимости выяснить и проанализировать слож-
ную систему взаимоотношений между различными 
видами морепользования и сослался на задачи Кон-
сультативного процесса, одна из которых состоит в 
выяснении способов интеграции различных секто-
ральных аспектов. 
 

  Основные моменты для обсуждения 
 

35. Делегации выразили в целом удовлетворение 
по поводу двухосновных моментов, выбранных для 
обсуждения на третьем совещании Консультативно-
го процесса: a) защита и сохранение морской сре-
ды; b) наращивание потенциала, региональное со-
трудничество и координация, а также комплексное 
хозяйствование в океане. Рядом ораторов был отме-
чен определенный параллелизм этих тем, вызван-
ный, в частности, межсекторальным характером во-
просов наращивания потенциала и комплексного 
хозяйствования в океане. 

36. Упомянутые моменты углубленно обсужда-
лись на дискуссионных форумах A и, соответствен-
но, B. С резюме (на английском языке) обсуждений 
на дискуссионных форумах можно ознакомиться на 
веб-сайте Отдела по вопросам океана и морскому 
праву: www.un.org/Depts/los. 
 

 a) Защита и сохранение морской среды 
 

37. Применительно к защите морской среды было 
отмечено, что после проведения в 1992 году в Рио-
де-Жанейро ЮНСЕД международному сообществу 
удалось добиться значительного прогресса в облас-
ти защиты морской среды и решения других про-
блем Мирового океана. В числе знаменательных 
событий было упомянуто вступление в 1994 году в 
силу ЮНКЛОС, заложившее основу для заключе-
ния и осуществления соглашений по проблемам 
морской среды и для принятия ряда других доку-
ментов: Глобальной программы действий по защите 
морской среды от загрязнения в результате осуще-
ствляемой на суше деятельности 1995 года, Между-
народной инициативы по коралловым рифам и про-
токолов к Картахенской конвенции. Арктический 
совет и Южнотихоокеанская региональная про-
грамма в области окружающей среды были названы 
моделями регионального сотрудничества в деле ох-
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раны здоровья людей, предупреждения загрязнения 
и борьбы с ним, а также обеспечения правильного 
решения экологических проблем океанов и при-
брежных районов. 

38. Делегации с сожалением отмечали, что, не-
смотря на достигнутые сдвиги, продолжается де-
градация морской среды под воздействием судоход-
ства и наземных источников загрязнения, информа-
ция о чем содержится в докладе Генерального сек-
ретаря. Для прибрежных и островных государств 
деградация водосборных бассейнов и морских эко-
систем оборачивается истощением рыбных промы-
слов и биоразнообразия, подрывом продовольст-
венной безопасности, усилением опасности для 
здоровья населения и утратой возможностей для ус-
тойчивого экономического развития. В силу транс-
граничного характера морских экосистем уязвимы-
ми становятся и соседние государства, зависящие 
от ресурсов рыболовства в морях общего пользова-
ния, что превращает деградацию морских экоси-
стем в общерегиональную проблему, а борьбу с 
этой деградацией � обязанностью всего региона. 

39. Многие делегации призывали к эффективному 
осуществлению части XII ЮНКЛОС в интересах 
защиты и сохранения морской среды и ее живых 
ресурсов от загрязнения и деградации, а также в 
интересах осуществления различных международ-
ных соглашений, призванных предотвратить зара-
жение морской среды. Многие говорили о том, что 
вместо согласования и принятия новых норматив-
ных актов важно осуществлять имеющиеся между-
народные договоры. 

40. Было отмечено, что осуществление договоров 
требует: a) укрепления национального и региональ-
ного организационного потенциала для использова-
ния современных научно-технических достижений 
и других инструментов в поддержку межсектораль-
ных подходов к управлению водосборными бассей-
нами и морскими экосистемами; b) содействия дос-
тупности научных данных, их гласности и их согла-
сованию между правительствами различных стран 
и различными научными органами с тем, чтобы 
принимаемые решения в большей степени опира-
лись на научную информацию; с) укрепления ре-
гионального управленческого потенциала путем ак-
тивизации сотрудничества между региональными 
море- и рыбохозяйственными организациями с по-
мощью различных механизмов, в том числе совме-
стных совещаний и программ; d) укрепления пра-

вовых систем и структур с тем, чтобы международ-
ные планы действий могли эффективно исполняться 
на национальном и местном уровнях. 

41. Было заявлено о необходимости и далее отво-
дить приоритетное место усилиям, направленным 
на преодоление проблем морской среды и нынеш-
них негативных тенденций, и осуществлять эти 
усилия на комплексной, межсекторальной и меж-
дисциплинарной основе. 

42. Несколько делегаций сослалось на принятое 
Советом управляющих ЮНЕП решение 21/13, в ко-
тором Директору-исполнителю ЮНЕП было пред-
ложено изучить техническую возможность, позво-
ляющую наладить на регулярной основе проведе-
ние оценки состояния морской среды при активном 
участии правительств и региональных соглашений. 
Это решение было основано на растущем призна-
нии настоятельной необходимости повысить взаи-
модействие между, с одной стороны, научными кру-
гами, а с другой � руководящими работниками и 
вообще населением в том, что касается информации 
о состоянии морской среды и его социально-
экономических аспектах. 

43. Была высказана мысль о том, что компетент-
ные международные организации должны лучше 
выполнять свои функции и что необходимо укреп-
лять сотрудничество и координацию между этими 
организациями, например сотрудничество между 
ЮНЕП и МОК в выработке научного подхода к 
обеспечению как хозяйствования в прибрежных зо-
нах, так и защиты морской среды. Кроме того, была 
высказана мысль о необходимости укрепления роли 
ряда органов, например роли ЮНЕП в деле осуще-
ствления ГПД, а также укрепления роли сущест-
вующих конвенций и планов действий, посвящен-
ных вопросам защиты морской среды. Соответст-
вующие международные организации следует по-
буждать к выработке реально осуществимых пла-
нов, поощряющих наращивание потенциала разви-
вающихся стран в области защиты морской среды. 

44. Далее, говорилось о необходимости развивать 
горизонтальное, а равно и вертикальное техниче-
ское сотрудничество, позволяющее добиваться со-
хранения и устойчивого использования морских ре-
сурсов. Было отмечено, что при разработке приро-
доохранных и природопользовательских программ, 
которые отвечали бы реальным нуждам населения, 
не обойтись без активизации исследований, посвя-
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щенных взаимоотношениям между прибрежными и 
морскими районами. Было также отмечено, что не-
обходимо активизировать межправительственное 
сотрудничество в деле сокращения и предупрежде-
ния загрязнения моря и надлежащим образом реа-
гировать на инциденты, создающие опасность для 
окружающей среды и живых ресурсов Мирового 
океана. 

45. Была, в частности, подчеркнута важность эф-
фективного регионального сотрудничества в деле 
защиты и сохранения морской среды и важность со-
гласованных начинаний государств, сообща поль-
зующихся конкретными морскими районами. Были 
особо отмечены уникальные особенности и про-
блемы региональных экосистем и коллективный ха-
рактер их ресурсов, а также подчеркнута необходи-
мость общерегиональных решений. Было высказано 
мнение о том, что можно было бы многое сделать 
для поощрения комплексного подхода к морской 
среде на региональном уровне, в частности путем 
создания более широких возможностей для обуче-
ния и профессиональной подготовки по вопросам, 
касающимся региональной морской среды, состав-
ления руководящих указаний для хозяйственников 
региона и взаимного согласования (на основе со-
трудничества и координации) различных программ 
по морской среде, ориентированных на одни и те же 
региональные моря. Кроме того, была упомянута 
возможность налаживания партнерских связей на 
основе «смежничества» различных региональных 
программ. В качестве примера были названы парт-
нерские отношения, которые Конвенция о защите 
морской среды Северо-Восточной Атлантики 
(ОСПАР) стремится установить с Конвенцией о со-
трудничестве в области защиты и освоения морской 
и прибрежной среды региона Западной и Централь-
ной Африки (Абиджанская конвенция). 

46. Некоторые делегации высказывали мнения о 
том, что ключевой задачей регионального сотруд-
ничества должна быть разработка рамок для регио-
нальных программ хозяйствования, которые спо-
собствовали бы эффективному использованию ре-
сурсов и позволяли заниматься всем спектром во-
просов управления водосборными бассейнами и 
морскими экосистемами � от лесного до морского 
хозяйства. 

47. Для обеспечения всеобъемлющего подхода к 
морской среде было предложено при проведении 
обсуждений на дискуссионном форуме А учитывать 

ряд аспектов, как-то: загрязнение Мирового океана 
и его воздействие на пресноводные ресурсы; воз-
действие загрязнения на уязвимые экосистемы; во-
дяной балласт и его воздействие на морскую среду; 
дампинг; опасные отходы; радиоактивные и хими-
ческие отходы; загрязнение прибрежных морских 
акваторий и его последствия для сельского хозяйст-
ва и пресноводных ресурсов; преодоление кризис-
ных ситуаций. 

48. Что касается усиления защиты морской среды 
при трансграничной перевозке радиоактивных ма-
териалов, то значительное число государств указало 
на необходимость выработки международно-
правового режима такой перевозки с учетом задач 
защиты морской среды и охраны здоровья людей. 
Одна группа государств высказалась против этого 
начинания. 

49. В числе направлений, на которых требуются 
конкретные и срочные меры, были упомянуты: со-
вершенствование общемирового и регионального 
хозяйствования в океане; уделение большего вни-
мания морским научным исследованиям и монито-
рингу; принятие дальнейших мер по сохранению 
морского биоразнообразия; преодоление нерацио-
нальной практики в рыболовстве. 

50. Было названо несколько примеров комплекс-
ного подхода к защите морской среды на нацио-
нальном уровне: Австралией была принята в 
1998 году политика в отношении океанов, преду-
сматривающая экологические, экономические и со-
циальные цели, а в Соединенном Королевстве гото-
вится к публикации первый доклад, посвященный 
вопросам управления морским хозяйством на осно-
ве экосистемного подхода. Кроме того, в качестве 
практического примера интеграции планирования и 
хозяйствования на местном уровне был назван ав-
стралийский морской заповедник в районе Большо-
го Барьерного рифа. 

51. Одна из делегаций указала на растущее осоз-
нание необходимости совершенствовать природо-
охранный и природопользовательский подход в 
районах за пределами национальной юрисдикции, 
которые не получают должного внимания, и особо 
остановилась на различных проявлениях воздейст-
вия человеческой деятельности на экологические 
системы открытого моря. Были названы, в частно-
сти, следующие серьезные проблемы: чрезмерная 
эксплуатация биологических видов, ведущая к их 
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вымиранию; придонное траление, ведущее к опус-
тошению богатого флорой и фауной океанического 
ложа; незаконный, несообщаемый и нерегулируе-
мый рыбный промысел (НРП), равнозначный эколо-
гическому пиратству; загрязнение морской среды и 
привнесение в нее вредоносных организмов. 
 

 b) Наращивание потенциала 
 

52. Тема наращивания потенциала рассматрива-
лась всеми делегациями в качестве имеющей важ-
ное и особое значение. Многие указывали на то, что 
содействие наращиванию потенциала превратилось 
в большую и насущную задачу, решение которой 
позволяет развивающимся государствам осуществ-
лять ЮНКЛОС к своей выгоде. Кроме того, говори-
лось о том, что наращивание потенциала сулит ис-
тинные и осязаемые решения, позволяющие госу-
дарствам, особенно развивающимся, создавать не-
обходимый кадровый и технический потенциал для 
реализации своих прав и обязанностей. 

53. Рядом делегаций указывалось на нехватку по-
тенциала во многих сферах. В числе названных 
примеров фигурировали: неполнота большинства 
компонентов, необходимых для руководства рыбо-
хозяйственным сектором в большинстве развиваю-
щихся стран; необходимость более широкого озна-
комления развивающихся стран с соответствующим 
опытом и расширения их доступа к технической 
поддержке и финансовым ресурсам, позволяющим 
внедрять устойчивые системы рыбохозяйствования; 
отсутствие надлежащих гидрографических данных 
по обширным акваториям Земного шара, сказы-
вающееся на точности большой доли имеющихся 
морских навигационных карт. 

54. С другой стороны, были отмечены различные 
успешные примеры наращивания потенциала. К их 
числу относились: организованные 3�8 марта 
2002 года в Рио-де-Жанейро учебные курсы, по-
священные подготовке заинтересованными 
прибрежными государствами заявок в Комиссию по 
границам континентального шельфа и 
организованные с учетом технического и 
практического опыта, накопленного Бразилией при 
подготовке свой собственной заявки; учебная 
программа по вопросам рыболовства под эгидой 
Университета Организации Объединенных Наций, 
развернутая в 1998 году в Исландии и призванная 
наращивать потенциал в области устойчивого 
управления рыболовством за счет повышения 
квалификации специалистов с высшим 

высшим образованием из рыбохозяйственных сек-
торов развивающихся стран. 

55. В ходе общего обсуждения были названы сле-
дующие приоритетные направления наращивания 
потенциала в развивающихся странах: мониторинг 
океана, защита морской среды, комплексное хозяй-
ствование в океане и освоение морских ресурсов. 
Было отмечено, что для работы на этих приоритет-
ных направлениях требуются финансовая помощь, 
техническая поддержка и подготовка кадров. Мно-
гие делегации, в том числе представляющие Группу 
Рио, призвали активизировать передачу технологии 
и капитала развивающимся странам, с тем чтобы 
содействовать более правильному управлению мор-
ской средой и ресурсами рыболовства и их сохра-
нению с учетом последних научно-технических 
достижений и наращивать потенциал развивающих-
ся стран в части морских исследований, а также 
развития их людских ресурсов. Одна из делегаций 
предложила разработать показательные проекты в 
области наращивания потенциала и призвала разви-
тые страны играть активную роль в содействии пе-
редаче морской технологии развивающимся стра-
нам на справедливых и разумных условиях. 

56. Делегации особо остановились на необходи-
мости эффективного руководства морской наукой и 
техникой в развивающихся странах в интересах ус-
тойчивого освоения океанических ресурсов. Было 
также отмечено, что эффективное распоряжение 
морскими ресурсами позволяет тем, кому принад-
лежат ресурсы, и местному населению извлекать 
максимальную выгоду и помогает в решении на-
циональных задач. 

57. Называя различные возможные решения про-
блем наращивания потенциала, делегации призыва-
ли совершенствовать партнерские отношения меж-
ду международными финансовыми учреждениями, 
двусторонними учреждениями и различными дру-
гими заинтересованными кругами, а также активи-
зировать уже осуществляемые международные уси-
лия и взаимно координировать подходы государств 
и соответствующих международных организаций. 
Было также заявлено о важности создания меха-
низма, который следил бы за тем, чтобы 
национальные и региональные институты, 
занимающиеся морскими научными 
исследованиями в районах, подпадающих под 
юрисдикцию прибрежного государства, 
предоставляли в распоряжение этого государства 
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ва информацию, доклады, данные, выводы и оцен-
ки, причем в понятном и совместимом формате. 

58. Предоставление результатов комплексных 
морских оценок в распоряжение руководящих ра-
ботников и реориентация усилий МОК для содейст-
вия ей в ее миссии были названы в качестве одного 
из решений, которое можно было бы предложить 
вниманию Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят 
седьмой сессии. Упоминалось также об использо-
вании имеющейся у МОК системы региональных 
центров для организации подготовки кадров и 
знакомства с имеющимся опытом, например путем 
проведения региональных практикумов по данным 
исследований и другим ресурсам, а также 
предоставления развивающимся странам доступа к 
этим ресурсам. В числе других предложений 
высказывалось предложение об установлении более 
тесного сотрудничества между МОК, ЮНЕП, ВОЗ, 
ФАО и региональными органами, 
осуществляющими морские и рыбохозяйственные 
программы. 59. Кроме того, некоторые делегации подчеркива-
ли важность «благого правления» (например, иско-
ренения коррупции, защиты прав человека и соблю-
дения законности) для успешного, устойчивого раз-
вития и отмечали, что эта тема является одной из 
центральных на Всемирной встрече на высшем 
уровне по устойчивому развитию, добавляя при 
этом, что одна из основ устойчивого развития � 
это создание отечественной организационной, пра-
вовой и нормативной инфраструктуры, необходи-
мой для эффективного распоряжения природными 
ресурсами. 
 

  Международное сотрудничество 
и координация 

 

60. В ходе обсуждений на пленарных заседаниях 
Консультативного процесса было отмечено, что со-
ответствующие международные организации и ре-
гиональные механизмы играют важную роль в ре-
шении морских вопросов и что критическое значе-
ние имеет межучрежденческая координация в во-
просах Мирового океана. 

61. Многие делегации с сожалением отозвались 
об упразднении Подкомитета по океанам и при-
брежным районам (ПОПР) АКК, особенно в свете 
рекомендаций, включенных в резолюцию 56/12 Ге-
неральной Ассамблеи. Было отмечено, что приво-
димые в докладе Генерального секретаря 
разъяснения по данному вопросу не вполне 

по данному вопросу не вполне удовлетворяют. Вы-
сказывалось общее согласие в отношении того, что 
разовых межучрежденческих совещаний может ока-
заться недостаточно и что необходим более совер-
шенный механизм для обеспечения координации 
между различными учреждениями и программами. 
Одна из делегаций высказала мысль о том, что ко-
ординирующие функции ПОПР могли бы вполне 
выполняться и впредь при укреплении Отдела по 
вопросам океана и морского права. 

62. Ряд делегаций обратился с призывом упрочить 
функции соответствующих международных органи-
заций, укрепить координацию и сотрудничество 
между этими организациями и расширить помощь, 
оказываемую ими развивающимся странам. 

63. Одна из делегаций предложила создать «коор-
динирующую сеть» для рассмотрения вопросов 
океана и морского права в рамках Генеральной Ас-
самблеи и высказалась за то, чтобы на третьем со-
вещании Процесса была вынесена соответствующая 
рекомендация для рассмотрения Ассамблеей на ее 
пятьдесят седьмой сессии. Функция этой координи-
рующей сети состояла бы в том, чтобы продолжить 
обзор вопросов, относящихся к Мировому океану и 
морскому праву, и укрепить сотрудничество и коор-
динацию между имеющимися международными ор-
ганизациями. 

64. Касаясь вопроса о сотрудничестве между го-
сударствами, многие делегации подчеркивали важ-
ность регионального сотрудничества как способа, 
позволяющего эффективнее заниматься проблемами 
Мирового океана, в частности проблемами защиты 
морской среды и содействия устойчивому освоению 
океана. Была высказана также мысль о том, что по-
лезно было бы, вероятно, укреплять координацию и 
сотрудничество между договоренностями или пла-
нами действий по региональным морям и мировы-
ми конвенциями или соответствующими соглаше-
ниями, а также содействовать горизонтальному со-
трудничеству между соответствующими договорен-
ностями или планами действий по региональным 
морям. В этой связи одна из делегаций заявила, что, 
поскольку задача регионального сотрудничества � 
повышать доверие государств друг к другу и под-
держивать стабильность в регионе, региональное 
сотрудничество необходимо развивать при должном 
уважении территориального суверенитета и мор-
ских прав прибрежных государств, не порождая 
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морских споров между прибрежными государства-
ми. 

65. В частности, было отмечено, что в интересах 
более тесной увязки морской науки с морской поли-
тикой необходимо взять на вооружение системати-
ческий и скоординированный подход к оценке мор-
ской среды. В этой связи был задан вопрос о том, 
каким образом такие конвенции по региональным 
морям, как Комиссия ОСПАР по защите морской 
среды Северо-Восточной Атлантики, Конвенция по 
защите морской среды района Балтийского моря 
(Хельсинкская конвенция (ХЕЛКОМ)) и Конвенция 
о защите морской среды и прибрежной зоны Среди-
земного моря (Барселонская конвенция), можно бы-
ло бы привлечь к обмену знаниями, опытом и тех-
ническими данными, тем более что подобные парт-
нерские отношения играют одну из ключевых ролей 
в осуществлении ГПД. В качестве новаторского и 
конструктивного способа на будущее было предло-
жено налаживание «смежнических» отношений, 
например между Конвенцией ОСПАР и Абиджан-
ской конвенцией. 

66. Что касается регионального сотрудничества, 
то была высказана также мысль о том, что государ-
ства из различных регионов следует побуждать к 
определению собственных проектов сотрудничест-
ва, соответствующих особенностям региона, и что 
начинать региональные проекты сотрудничества 
лучше всего с таких аспектов, как обмен морской 
информацией, морские научные исследования, об-
разование и подготовка кадров. 

67. Во время прений делегации привели ряд при-
меров успешного регионального сотрудничества и 
сослались на разнообразные идеи в этом отноше-
нии, которые сейчас изучаются. 

68. Была отмечена Рабочая группа по сохранению 
морских ресурсов организации «Азиатско-
тихоокеанское экономическое сотрудничество» 
(АТЭС), которая пробудила в экономических кругах 
стран-членов и организаций региона ощущение со-
причастности и руководящей роли. 

69. Одна из делегаций упомянула о плане налажи-
вания широких партнерских отношений в Кариб-
ском бассейне, призванном содействовать коорди-
нации и сотрудничеству в деле комплексного 
управления водосборными бассейнами, прибреж-
ными районами и морскими экосистемами с при-
влечением партнеров из стран региона, развитых 

стран из других регионов и организаций частного 
сектора. В этой связи изучаются такие, в частности, 
идеи, как проведение крупной конференции заинте-
ресованных сторон из Карибского бассейна с при-
глашением наблюдателей из Африки и Южно-
Тихоокеанского региона; создание регионального 
веб-сайта с базой данных, куда будут заноситься 
сведения о национальных, двусторонних и много-
сторонних межсекторальных проектах; проведение 
учебных практикумов по вопросам использования 
географических информационных систем (ГИС) и 
другой техники дистанционного зондирования для 
облегчения доступа к географической информации 
по линии программы «Глобальная информация для 
устойчивого развития». О ходе осуществления этих 
планов будет объявлено на Йоханнесбургской 
встрече. 

70. Что касается регионального уровня, то было 
упомянуто несколько достижений в рамках меро-
приятий, выполняемых в Тихоокеанском регионе, 
например недавнее принятие Конвенции о сохране-
нии запасов далеко мигрирующих рыб и управле-
нии ими в западной и центральной частях Тихого 
океана, которая создает всеобъемлющий режим для 
управления в регионе запасами далеко мигрирую-
щих рыб и строится по модели Соглашения по рыб-
ным запасам 1995 года. Упоминалась также работа 
по составлению и оформлению руководящих прин-
ципов регионального хозяйствования в Мировом 
океане, например региональная политика в отноше-
нии океана, принятая островными странами Тихого 
океана. Разработанная в рамках Рабочей группы по 
морскому сектору Совета региональных организа-
ций Тихого океана, эта политика может стать осно-
вой для будущих региональных инициатив в отно-
шении океана. 

71. Упоминалось сотрудничество в деле сохране-
ния ресурсов рыболовства и управления ими между 
государствами Индоокеанского региона по линии 
Комиссии по индоокеанскому тунцу и Организации 
по тунцу западной части Индийского океана, а так-
же сотрудничество (по линии соглашений о контро-
ле со стороны государства порта) в деле осуществ-
ления и обеспечения соблюдения национальных и 
международных стандартов, призванных сократить 
загрязнение с судов и повысить безопасность их 
эксплуатации. 

72. Представитель МОК рассказал о системе, ко-
торая вполне успешно зарекомендовала себя в про-
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шлом и до сих пор действует: руководителями раз-
личных учреждений и программ системы Органи-
зации Объединенных Наций был создан Межсекре-
тариатский комитет по научным программам в об-
ласти океанографии (ИКСПРО), который весьма 
успешно занимается координацией совместных ме-
роприятий общей системы, имеющих отношение к 
морским научным исследованиям. ИКСПРО коор-
динировал выполнение первой глобальной оценки 
состояния Мирового океана, рекомендованной на 
Стокгольмской конференции по проблемам окру-
жающей человека среды в 1972 году. 

73. Одна делегация, поддержанная рядом других, 
предложила МОК и ЮНЕП создать межправитель-
ственные глобальные базы данных, чтобы обеспе-
чить эффективное распоряжение данными о мор-
ской среде. В частности, была высказана мысль о 
том, что Глобальная информационная база данных о 
ресурсах (ГРИД) ЮНЕП, является, вероятно, под-
ходящим кандидатом для размещения и создания 
центра исследовательских данных по внешним кон-
тинентальным окраинам, призванного служить по-
требностям прибрежных государств и развиваю-
щихся стран. 

74. В контексте международного сотрудничества и 
координации особо отмечалась роль управления и 
взаимного обмена информацией, которые называ-
лись залогом укрепления сотрудничества и коопе-
рации. Было отмечено, что на международном 
уровне МОК занимает уникальное место для того, 
чтобы способствовать передаче технологии и со-
действовать выполнению оценок состояния Миро-
вого океана, и что роль МОК в обмене информаци-
ей заслуживает дальнейшего рассмотрения. 

75. Была упомянута и ответственность прави-
тельств отдельно взятых стран за то, чтобы знако-
мить своих граждан с информацией об океанах. В 
качестве примера специальной работы над создани-
ем рассчитанных на Интернет инструментов, по-
зволяющих заручаться содействием всех, кого 
волнуют проблемы Мирового океана, назывался 
созданный в Канаде веб-сайт, призванный 
информировать граждан и вовлекать их в 
комплексные мероприятия по управлению океаном, 
а сейчас Канада переходит к осуществлению своей 
стратегии в отношении океана и национальной 
программы действий.  

  Комплексное хозяйствование в океане 
 

76. Что касается комплексного хозяйствования в 
океане, то наряду с вышеупомянутыми примерами 
национальной политики и программ по Мировому 
океану было подчеркнуто, что комплексное хозяй-
ствование в океане является общей заботой всех 
стран, поскольку глава 17 Повестки дня на XXI век 
предусматривает, что прибрежным государствам 
следует налаживать комплексное хозяйствование в 
океане для обеспечения устойчивого использования 
морских ресурсов и рационального развития мор-
ских отраслей. 

77. В этой связи было заявлено, что состоявшаяся 
в июне 2001 года в Ванкувере (Канада) Конферен-
ция по управлению хозяйством Мирового океана 
стала для съехавшихся со всего мира участников 
отличной возможностью для того, чтобы поделить-
ся опытом и идеями относительно сбалансирован-
ных и комплексных подходов к хозяйствованию в 
океане. 

78. Была высказана мысль о том, что, когда гово-
рят о комплексном хозяйствовании в океане, речь 
идет главным образом об управлении прибрежными 
зонами и морскими районами под национальной 
юрисдикцией прибрежных государств, и прежде 
всего об управлении прибрежными зонами. В этой 
связи была высказана мысль о том, что прибрежные 
государства необходимо побуждать к созданию и 
укреплению ведомств, отвечающих за комплексное 
хозяйствование в океане, к разработке показатель-
ных программ комплексного хозяйствования в 
океане и к налаживанию режима такого хозяйство-
вания. Кроме того, соответствующие учреждения 
Организации Объединенных Наций должны прила-
гать все усилия к тому, чтобы содействовать при-
брежным государствам в разработке и осуществле-
нии планов такого хозяйствования. Была также 
упомянута необходимость содействия передаче тех-
нологии и подготовке кадров из развивающихся 
стран. 
 

  Рыболовство и НРП 
 

79. Касаясь рыболовства, делегации ссылались на 
события последнего десятилетия, в том числе на 
принятие Соглашения ФАО по открытому морю 
1993 года, Кодекса ведения ответственного рыбо-
ловства ФАО 1995 года и Соглашения по рыбным 
запасам 1995 года, мораторий на масштабный 



 

 25 
 

 A/57/80

дрифтерный промысел в открытом море, введенный 
на основании резолюции Генеральной Ассамблеи5, 
а также появление ряда новых региональных режи-
мов: Конвенции о сохранении запасов анадромных 
видов в северной части Тихого океана 1992 года, 
Конвенции о сохранении ресурсов минтая и управ-
лении ими в центральной части Берингова моря 
1994 года, Конвенции о сохранении запасов далеко 
мигрирующих рыб и управлении ими в западной и 
центральной частях Тихого океана 2000 года и Кон-
венции о сохранении ресурсов рыболовства и 
управлении ими в Юго-Восточной Атлантике 
2001 года. 

80. Вместе с тем было отмечено, что, несмотря на 
десятилетний прогресс в деле выработки докумен-
тов и программ, относящихся к Мировому океану, 
международное сообщество по-прежнему сталкива-
ется с экстренными и серьезными проблемами и что 
устойчивое ведение рыболовства все еще требует 
приоритетных действий, поскольку ресурсы при-
мерно 75 процентов мировых рыбных промыслов 
либо на пределе, либо истощаются. 

81. Было подчеркнуто, что для того, чтобы меж-
дународное сообщество было в состоянии правиль-
но распоряжаться Мировым океаном и морскими 
ресурсами, необходимыми для устойчивого разви-
тия, охраны здоровья людей, борьбы с нищетой и 
повышения продовольственной безопасности, необ-
ходимо обеспечить осуществление вышеупомяну-
тых документов и программ. Делегации также под-
черкнули необходимость налаживания глобального 
консенсуса относительно борьбы с истощением 
биологических запасов и принятия скоординиро-
ванных мер по преодолению чрезмерной эксплуата-
ции рыбных запасов и борьбе с сохраняющейся 
проблемой НРП. 

82. Одна из делегаций заявила, что вопросами 
рыболовства занимаются прежде всего ФАО и ре-
гиональные рыбохозяйственные организации и что 
Организация Объединенных Наций должна поэтому 
уважать авторитет этих специализированных орга-
низаций, обладающих углубленными и технически-
ми познаниями в области рыболовства, в качестве 
главных форумов для рассмотрения вопросов, от-
носящихся к рыболовству. 
 

__________________ 

 5 Резолюция 46/215 Генеральной Ассамблеи от 
20 декабря 1991 года. 

  Пиратство и другие преступления на море 
 

83. Было отмечено, что необходимо уделять боль-
шое внимание и безопасности на море, а также что 
различные виды преступлений на море: террори-
стические нападения, пиратство, незаконный про-
воз мигрантов и незаконный оборот наркотических 
средств � могут превратиться в серьезные угрозы 
мирному использованию океанов. Делегации под-
черкнули важность согласования юридических под-
ходов и процедур, совместной подготовки сотруд-
ников правоохранительных органов и обмена ин-
формацией между государствами. 
 
 

  Пункт 4 повестки дня 
Обмен мнениями о сотрудничестве 
и координации в вопросах океана 

 
 

84. Обсуждение по пункту 4 повестки дня открыл 
Исполнительный секретарь МОК ЮНЕСКО, быв-
ший председатель ныне упраздненного Подкомите-
та по океанам и прибрежным районам Администра-
тивного комитета по координации г-н Патрисио 
Берналь, который выступил с обзором ситуации по-
сле упразднения ПОПР по решению Консультатив-
ного совета старших руководителей системы Орга-
низации Объединенных Наций � преемника АКК. 
Кроме того, он изложил идеи о способах оформле-
ния будущей межучрежденческой координации и 
сотрудничества в отношении океанов и прибреж-
ных районов, выдвинутых программами и учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций, которые 
участвовали в бывшем ПОПР. 

85. В начале своего выступления г-н Берналь 
заявил, что системе Организации Объединенных 
Наций принадлежит главная ответственность за 
Мировой океан и что состояние Мирового океана 
должно и впредь занимать приоритетное место в 
заботах государств-членов. Он указал, что упразд-
нение ПОПР произошло в контексте реформ, про-
исходящих в Организации Объединенных Наций, и 
ликвидации прежней субструктуры АКК, в том чис-
ле различных его подкомитетов. В этой связи он на-
помнил, что в 1994 году Ассамблея призвала к уси-
лению межучрежденческой координации и сотруд-
ничества и что ПОПР являлся единственным фору-
мом такого уровня, на котором происходила коор-
динация. В связи с этим программы и учреждения 
Организации Объединенных Наций, участвовавшие 
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в бывшем ПОПР, договорились продолжать коорди-
нироваться и несколько раз самостоятельно собира-
лись за рамками прежней официальной структуры. 
Кроме того, различные органы Секретариата и про-
граммы и учреждения Организации Объединенных 
Наций продолжали выполнять роль курирующих 
учреждений: Департамент по экономическим и со-
циальным вопросам следит за осуществлением гла-
вы 17 Повестки дня на XXI век; ФАО работает над 
Атласом океанов Организации Объединенных На-
ций; ЮНЕП отвечает за реализацию ГПД; ИМО ру-
ководит процессом обзора деятельности ГЕСАМП; 
Отдел по вопросам океана и морскому праву отве-
чает за составление ежегодных докладов о Миро-
вом океане и морском праве. Далее, система Орга-
низации Объединенных Наций продолжает созда-
вать целевые группы в связи с возникновением кон-
кретных задач, например целевую группу по про-
блеме незаконной миграции в Индийском и Тихом 
океанах (учреждена Отделом по вопросам океана и 
морскому праву, ИМО и Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев) и целевую группу по проблеме 
снимаемых с эксплуатации судов. Г-н Берналь со-
слался также на учреждение Объединенной техни-
ческой комиссии ВМО/МОК по океанографии и 
морской метеорологии (ОКОММ) � первой техни-
ческой комиссии, подчиняющейся одновременно 
двум руководящим органам. 

86. Касаясь вопроса о новом порядке межучреж-
денческой координации применительно к океанам и 
прибрежным районам, г-н Берналь сообщил участ-
никам третьего совещания Консультативного про-
цесса, что многие из программ и учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, участвующих в ко-
ординации вопросов океанов и прибрежных рай-
онов (МОТ, ФАО, МОК ЮНЕСКО, ВМО, ИМО, 
ЮНИДО, Программа развития Организации Объе-
диненных Наций (ПРООН), ЮНЕП и Организация 
Объединенных Наций в лице Департамента по эко-
номическим и социальным вопросам и Отдела по 
вопросам океана и морскому праву) встретились 9 и 
11 апреля 2002 года в неофициальном порядке в 
Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций и провели консультации относитель-
но будущего механизма координации, на который 
они могли бы опереться в условиях упразднения 
вспомогательного механизма бывшего АКК. 

87. Все представленные программы и учрежде-
ния, а также представитель Всемирного банка (кон-
сультации с ним состоялись отдельно) выразили го-
товность продолжать активное участие в общесис-
темной координации деятельности в отношении 
океанов с ориентацией на конкретные задачи и с 
использованием системы курирующих учреждений. 

88. Касаясь будущих потребностей, г-н Берналь 
подчеркнул два аспекта работы программ и учреж-
дений и Всемирного банка: a) необходимость обме-
на информацией по широкому кругу мероприятий, 
осуществляемых программами и учреждениями, и 
меняющимся задачам, которые ставятся их руково-
дящими органами; b) потенциал эффективной коор-
динации планово-бюджетного цикла для перехода к 
совместной разработке и осуществлению меро-
приятий на местах. Он отметил, что размах задач, 
обусловливаемых координацией деятельности, 
относящейся к Мировому океану, широк и 
охватывает социальные, экономические и 
экологические аспекты устойчивого развития. Эти 
задачи сообразуются с принципом, 
провозглашенным в преамбуле к ЮНКЛОС, где 
указывается на «тесную взаимосвязь проблем 
морского пространства и необходимость рас-
сматривать их как единое целое». 89. Г-н Берналь заявил далее, что неофициальная 
группа бывших членов ПОПР договорилась о том, 
что было бы полезно применять двухуровневый 
подход к координации. Во-первых, будет действо-
вать открытая группа представителей программ и 
учреждений на уровне экспертов, которая будет со-
бираться регулярно, по крайней мере раз в год, для 
обзора текущей совместной деятельности; 
во-вторых, будет создана серия групп, занимаю-
щихся конкретными задачами, и эти группы будут 
руководить конкретными инициативами, оговорен-
ными конкретными сроками, и отвечать за их осу-
ществление. 

90. Одним из препятствий к совместной деятель-
ности является отсутствие механизма финансиро-
вания, а также соответствующих административно-
финансовых правил, которые позволяли бы различ-
ным учреждениям Организации Объединенных На-
ций вносить свой вклад в совместно финансируе-
мые мероприятия и участвовать в них. Внедрение 
такой структуры потребовало бы корректировки 
планово-бюджетных циклов учреждений и про-
грамм, а также согласования мандатов и ресурсов в 
целом ряде бюджетов. В качестве потенциальных 



 

 27 
 

 A/57/80

кандидатов для будущих мероприятий, ориентиро-
ванных на конкретные задачи, г-н Берналь упомя-
нул три направления: 

 a) комплексные глобальные оценки состоя-
ния Мирового океана, которые охватывали бы со-
циальные, экономические и экологические 
факторы;  b) содействие усилиям по совершенствова-
нию распоряжения Мировым океаном на регио-
нальном уровне; 

 c) выработка руководящих принципов при-
менения экосистемного подхода. 

91. Он отметил, что осуществление этого нового 
этапа координации будет сопряжено с интенсивным 
использованием электронных средств связи; заклю-
чением соглашений между руководителями учреж-
дений или ответственными работниками; налажи-
ванием открытого диалога с заинтересованными 
сторонами, не принадлежащими к системе Органи-
зации Объединенных Наций, и гласного взаимодей-
ствия со всеми партнерами. Он информировал уча-
стников совещания о достигнутой договоренности о 
том, что неофициальная группа бывших членов 
ПОПР займется выявлением всех осуществляемых, 
утвержденных и предлагаемых проектов, имеющих 
отношение к океанам и прибрежным районам. 

92. В заключение своего выступления г-н Берналь 
указал на разницу между просто «координацией», 
предполагающей обмен информацией и установле-
ние в необходимых случаях партнерских отноше-
ний, и «тесной координацией», которая требует 
применения системой Организации Объединенных 
Наций управленческих инструментов для того, что-
бы действовать скоординированно, и предполагает 
согласование бюджетных и плановых циклов. Для 
сохранения системой Организации Объединенных 
Наций своей актуальности требуется второй тип ко-
ординации. 

93. Отвечая на вопрос о соотношении между 
«тесной» и «слабой» координацией, а также об уч-
реждении целевых групп и координации плановых 
циклов, г-н Берналь отметил существование раз-
личных порядков подотчетности и то обстоятельст-
во, что главная обязанность каждого учреждения и 
программы состоит в подчинении своему руково-
дящему органу, от которого они получили свой 
мандат. Такие коллизии или разночтения способны 
породить внутренние административные проблемы 

в системе Организации Объединенных Наций, и их 
необходимо будет решать с помощью межучреж-
денческого соглашения наподобие ИКСПРО. 

94. Начальник Сектора водных и природных ре-
сурсов и малых островных развивающихся госу-
дарств Департамента по экономическим и социаль-
ным вопросам, бывший председатель Подкомитета 
АКК по водным ресурсам г-н Мануэль Денго поде-
лился с участниками третьего совещания Консуль-
тативного процесса информацией о способах со-
трудничества между учреждениями, занимающими-
ся проблемами пресноводных ресурсов, после уп-
разднения субструктуры АКК. По рекомендации 
внешнего консультанта эти учреждения обсудили 
вопросы совместного составления программ во из-
бежание дублирования и приступили к определе-
нию областей, которые представляют общий инте-
рес и где необходимо усилить сотрудничество и ко-
ординацию. Одна из делегаций с признательностью 
отметила увязку проблем пресноводных ресурсов с 
проблемами Мирового океана в контексте Консуль-
тативного процесса. 

95. Делегации выразили признательность 
г-ну Берналю за его выступление и сослались на 
положения резолюций Генеральной Ассамблеи и 
делавшихся на предыдущих совещаниях консульта-
тивного процесса заявлений, в которых выдвигался 
призыв к более эффективной координации и со-
трудничеству в деле глобального управления хозяй-
ством Мирового океана и к повышению эффектив-
ности, гласности и инициативности ПОПР. Они 
подчеркнули, что учреждениям Организации Объе-
диненных Наций, занимающимся проблемами океа-
нов, и международным финансовым учреждениям 
абсолютно необходимо координировать и согласо-
вывать свою работу, добиваясь максимальной отда-
чи от нее с точки зрения правильного распоряжения 
океанами. Кроме того, делегации отметили, что 
система Организации Объединенных Наций обла-
дает уникальными возможностями для обеспечения 
такой координации. Системе Организации Объеди-
ненных Наций следует стать примером в этом от-
ношении и надлежащим образом координировать 
программы и мероприятия различных органов об-
щей системы, занимающихся вопросами океанов и 
морей. 

96. Делегации заявили также, что Комитет высо-
кого уровня по программам КССР, который реко-
мендовал отказаться от концепции постоянных 
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вспомогательных органов, а вместо этого опираться 
исключительно на «разовые» координационные ме-
ханизмы, пренебрег этими рекомендациями, кото-
рые изложены в резолюциях Генеральной Ассамб-
леи. Ряд делегаций выразил недовольство таким 
развитием событий и просил Секретариат предста-
вить разъяснения. 

97. Выражая разочарование по поводу споров, 
приведших к упразднению ПОПР, и по поводу того, 
как это было сделано, делегации указали, что для 
достижения эффективной координации необходим 
постоянный орган. Такой орган должен регулярно 
встречаться, характеризоваться преемственностью и 
располагать надлежащими полномочиями на коор-
динацию деятельности самостоятельных учрежде-
ний и органов. По мнению делегаций, выступавших 
по данному вопросу, создания «разовых» механиз-
мов, рассчитанных на выполнение отдельных задач, 
и проведения эпизодических совещаний недоста-
точно для того, чтобы выполнять задачи, связывае-
мые с эффективно действующим механизмом коор-
динации, и поэтому возникнет раскоординирован-
ность, особенно прискорбная в условиях тесной 
взаимосвязанности различных вопросов Мирового 
океана. 

98. Широкую поддержку получило предложение о 
создании межучрежденческого форума, на который 
будут регулярно собираться все учреждения и ин-
ституты системы Организации Объединенных На-
ций, занимающиеся вопросами океана. Еще один 
упомянутый вариант предусматривал создание по-
стоянной ведущей группы, которая будет связывать 
между собой соответствующие учреждения Орга-
низации Объединенных Наций и международные 
финансовые учреждения, чья деятельность имеет 
отношение к вопросам океана, и будет располагать 
собственным секретариатом. Однако было отмече-
но, что этот вариант может быть сопряжен с орга-
низационными и бюджетными трудностями. Еще 
один вариант предусматривает, что учреждения и 
институты формируют партнерство (партнерства) 
на основании «меморандумов о взаимопонимании» 
между всеми инстанциями. Необходимую роль по 
координации этого партнерства можно было бы по-
ручить одному из партнеров или же Отделу по во-
просам океана и морскому праву. Было отмечено, 
что в таких «меморандумах о взаимопонимании» 
будут четко излагаться обязанности по выполнению 
различных функций, отражающие специализацию 

различных составляющих системы Организации 
Объединенных Наций. В этой связи несколько деле-
гаций отметило, что ИКСПРО, хотя и является по-
лезным примером, не в состоянии выполнять коор-
динирующую роль в силу своего специализирован-
ного характера. 

99. Было отмечено, что любой координационный 
механизм, который будет создан, должен связывать 
между собой Организацию Объединенных Наций, 
международные финансовые учреждения и другие 
глобальные институты, как-то Международный ор-
ган по морскому дну, секретариат Конвенции о био-
логическом разнообразии и секретариат Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, и что его функции должны 
быть шире функций ПОПР. В числе задач и ориен-
тиров координационного механизма назывались 
следующие: a) содействие обзору программ и меро-
приятий и выявление недоработанных вопросов, 
нуждающихся в изучении или решении, на предмет 
обновления и обогащения взаимоотношений между 
ЮНКЛОС и Повесткой дня на XXI век; 
b) осуществление фактологического обзора манда-
тов, возможностей и мероприятий соответствую-
щих органов Организации Объединенных Наций, а 
также взаимоотношений между ними (задача, кото-
рую на предыдущем совещании Консультативного 
процесса предполагалось поручить ПОПР); c) коор-
динация и согласование мероприятий различных 
учреждений применительно к Мировому океану для 
предотвращения дублирования, упразднения не-
нужных мероприятий и параллелизма при планиро-
вании и осуществлении, а также расширение со-
трудничества; d) синхронизация (по срокам) бюд-
жетных циклов различных учреждений и их обзора 
руководящими органами для того, чтобы можно 
было выполнять совместно финансируемые меро-
приятия; e) выполнение совместных мероприятий 
путем создания и функционирования целевых или 
же специальных рабочих групп по таким темам, как 
глобальная оценка морской среды, либо путем на-
блюдения за осуществлением конкретных меро-
приятий, например за подготовкой Атласа океанов 
Организации Объединенных Наций или ГПД; 
f) обеспечение комплексного хозяйствования в 
океане на международном уровне; g) координация 
представления материалов к ежегодному докладу 
Генерального секретаря о Мировом океане и мор-
ском праве; h) обеспечение надлежащих ресурсов 
на нужды наблюдения за совместной работой и 
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проведения совещаний участников; и i) гласность в 
работе, предполагающая возможность внесения 
правительствами, неправительственными организа-
циями и частным сектором своего вклада в эту ра-
боту. Повестка дня совещаний участников должна 
заранее помещаться на веб-сайте, на котором после 
этих совещаний должна помещаться и краткая ин-
формация о принятых мерах. 

100. Было также отмечено, что применительно к 
любому новому механизму межучрежденческой ко-
ординации и сотрудничества следует применять 
критерии эффективности, гласности, подотчетности 
и ответственности, с особым упором на момент 
гласности. 

101. Несколько делегаций отметило, что новый ме-
ханизм межучрежденческой координации и сотруд-
ничества необходимо учесть в оперативных планах 
и бюджетах и что новых ресурсов выделять не нуж-
но, поскольку упор на координацию между учреж-
дениями должен привести к экономии благодаря, в 
частности, устранению дублирования. 

102. Другие делегации указывали на необходи-
мость координации между программами и учреж-
дениями, действующими на общемировом уровне, и 
международными организациями и программами, 
действующими на региональном уровне, в частно-
сти применительно к глобальной оценке состояния 
морской среды. 

103. С учетом межсекторального и междисципли-
нарного характера проблем, связанных с Мировым 
океаном, подчеркивалась также важность коорди-
нации между министерствами и ведомствами на на-
циональном уровне. Выступление с согласованных 
национальных позиций в различных руководящих 
органах международных организаций, учреждений 
и программ облегчит координацию на глобальном 
уровне, поскольку эти руководящие органы выраба-
тывают мандаты организаций, определяющие про-
грамму их работы. 

104. Делегации также с признательностью отмети-
ли содержавшиеся в выступлении г-на Корелла 
идеи относительно создания координационных ин-
станций в международных учреждениях и относи-
тельно использования представительств этих учре-
ждений для нужд координации и отметили, что эти 
идеи заслуживают серьезного рассмотрения. Коор-
динационные инстанции должны быть полностью 
интерактивны в обоих направлениях, т.е. и направ-

лять информацию по принадлежности, и становить-
ся опорой динамичной координации между учреж-
дениями. 

105. Многие делегации выказали интерес к двух-
уровневому подходу к координации, о котором го-
ворилось в выступлении г-на Берналя. Некоторые 
делегации отметили, что задачу координации сле-
дует рассматривать и в контексте 
Подготовительного комитета Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию. 

106. Подытоживая состоявшиеся по пункту 4 пове-
стки дня обсуждения и определяя элементы наме-
чающегося консенсуса, г-н Симкок отметил, что 
новый механизм должен отражать определяемый в 
ЮНКЛОС принцип, согласно которому проблемы 
морского пространства тесно взаимосвязаны и их 
необходимо рассматривать как единое целое. Он 
заявил, что, поскольку эти проблемы охватывают 
сразу множество областей, ими занимаются многие 
международные учреждения, а для эффективного 
осуществления междисциплинарных и межсекто-
ральных мероприятий требуются, особенно на гло-
бальном уровне, сотрудничество и координация. 
При уделении все большего внимания реализации 
намеченных мероприятий повышается необходи-
мость эффективного исполнительного сотрудниче-
ства и координации. 

107. При отсутствии ПОПР Консультативный про-
цесс является важным инструментом, дающим воз-
можность диалога государств с международными 
программами и учреждениями. К такому диалогу, 
как и любому новому механизму международного 
сотрудничества, должны быть привлечены между-
народные финансовые учреждения. 

108. Что касается подхода, который будет взят на 
вооружение, то г-н Симкок заявил, в частности, что 
к новому механизму следует привлечь все департа-
менты, фонды, программы и учреждения Организа-
ции Объединенных Наций и международные фи-
нансовые учреждения, занимающиеся вопросами, 
относящимися к Мировому океану. Новый меха-
низм должен быть налажен таким образом, чтобы 
установить четкий мандат и продемонстрировать 
приверженность (на самом высоком уровне) основ-
ных участвующих учреждений выполняемой рабо-
те. Функционирование этого механизма должно 
обеспечиваться в виде регулярного обзора вопро-
сов, относящихся к Мировому океану, а также ман-
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датов и планов работы основных участвующих уч-
реждений, во избежание пробелов, несоответствий 
и ненужного дублирования, а также в виде учреж-
дения конкретных целевых групп для выполнения 
разовых, оговоренных конкретными сроками и за-
дачами мероприятий, тогда как плановые и бюд-
жетные циклы учреждений Организации Объеди-
ненных Наций необходимо сделать более соответ-
ствующими этой цели. Кроме того, механизм дол-
жен обеспечивать гласность и стремиться к выявле-
нию надлежащих способов обмена мнениями с го-
сударствами � членами Организации Объединен-
ных Наций. 
 
 

  Пункт 5 повестки дня 
Выявление сопредседателями 
вопросов, которым, возможно, будет 
полезно уделить внимание в рамках 
будущей работы Генеральной 
Ассамблеи по проблематике 
Мирового океана и морского права 
в свете рассмотрения Ассамблеей 
эффективности и полезности 
Консультативного процесса 

 
 

109. Сопредседатель совещания г-н Симкок со-
слался на доклад второго совещания (2001 год), где 
перечислялись вопросы для рассмотрения в 
будущем (A/56/121, часть С). 

110. Делегации высказали замечания по поводу со-
держащегося в этом докладе списка вопросов. В 
части С настоящего доклада приводится подготов-
ленное сопредседателем резюме выводов, сделан-
ных на основе этих замечаний. 
 
 

Часть C 
Вопросы, вероятно, 
заслуживающие внимания в ходе 
будущей работы Генеральной 
Ассамблеи по проблематике 
Мирового океана и морского 
права 

 
 

1. Была достигнута договоренность о том, что в 
адрес Генеральной Ассамблеи не следует выдвигать 
предложений о том, какие конкретно вопросы под-

лежат рассмотрению на будущих совещаниях. То, 
какие вопросы заслуживают внимания, определит 
сама Генеральная Ассамблея с учетом своего анали-
за эффективности и полезности Процесса. 

2. Делегации сочли, что более целенаправленно-
му обсуждению будет способствовать определение 
конкретных и практических тем, а не широких во-
просов. 

3. Было условлено, что нижеследующий список, 
в котором приводятся темы, рекомендованные на 
втором совещании Консультативного процесса к бу-
дущему рассмотрению, сохраняет свою актуаль-
ность в качестве списка тем, заслуживающих вни-
мания со стороны Генеральной Ассамблеи: 

 a) охраняемые районы моря; 

 b) обзор осуществления части XII Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по морско-
му праву на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях; 

 c) потенциальные и новые виды мореполь-
зования; 

 d) разработка и передача морских техноло-
гий; 

 e) управление хозяйством Мирового океа-
на/комплексное управление морской средой на ос-
нове экосистемного подхода; 

 f) продовольственная безопасность и мари-
культура; 

 g) сотрудничество и координация между ре-
гиональными рыбохозяйственными организациями 
и программами по региональным морям Програм-
мы Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде; 

 h) деятельность в международном районе 
морского дна как источник загрязнения морской 
среды; 

 i) воздействие субсидирования рыбного 
промысла на сохранение морских живых ресурсов; 

 j) морской мусор; 

 k) конвергенция юридических и программ-
ных аспектов международного сотрудничества; 

 l) судоходство в экологически уязвимых 
районах; 
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 m) защита прибрежных районов от привне-
сения чуждых биологических видов; 

 n) возможность обзора прогресса в отноше-
нии вопросов, обсуждавшихся на совещаниях Кон-
сультативного процесса. 

4. На предмет проработки были предложены и 
дополнительные темы: 

 a) научная основа определения охраняемых 
районов моря и управления ими; 

 b) осуществление действующих междуна-
родных актов; 

 c) столкновение различных видов использо-
вания континентального шельфа, в том числе мари-
культуры, прокладки кабелей и трубопроводов, раз-
работки неживых морских ресурсов; 

 d) охрана биологического разнообразия 
морского дна; 

 e) защита уязвимых прибрежных экосистем; 

 f) безопасность судоходства, включая пуб-
ликацию морских навигационных карт; 

 g) наращивание потенциала для сбора мор-
ских географических данных. 

5. Одна из делегаций выступила против включе-
ния в список вопросов, касающихся охраняемых 
районов моря, и предложила вместо этого внести 
туда вопрос «Применение экосистемных подходов к 
распоряжению океанами, морями и побережьями». 

 


